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COMEDIAS  DEL  TEATRO  ANTIGUO  ESPAÑOL 


ALARCON.  | 

Don  Domingo  de  Don  Blas,  ó  no  hay 
mal  que  por  bien  no  venga— Lo  que  mu¬ 
cho  vale  mucho  cuesta  en  ganar  amigos. 
— Verdad  sospechosa. 

CALDERON  DE  LA  BARCA. 


amor  por  el  retrato. — No  hay  con  la  patria 
venganzas  y  Femistoclés  en  Persia.  Por 
acrisolar  su  honor  competidor  hijo  y  padre. 
—  Si  una  vez  llega  á  querer ,  la  mas  firme 
es  la  mujer. — También  por  la  voz.  hay 
dicha. 

MONTALVAN. 


Afectos  de  odio  y  amor.— Agradecer  y 
no  amar. — Alcalde  de  Zalamea.  Amor, 
honor  y  poder. — Apolo  y  Climene.  Arge- 
nis  y  Poliarco.— - Armas  de  la  hermosura. 
Basta  callar.— Cada  uno  para  sí.— Cadenas 
del  demonio. — Casa  con  dos  puertas  ma¬ 
la  es  de  guardar. — Celos  aun  del  aire,  ma¬ 
tan.— Cisma  de  Inglaterra.— Conde  de  Lu- 
canor— Cruz  en  la  sepultura  ó  devoción  de 
la  cruz.— Dar  tiempo  al  tiempo.— David 
perseguido  y  montes  de  Gelboe. — Desdicha 
de  la  voz.— De  una  causa  dos  efectos.— 
Dicha  y  desdicha  del  nombre.— Duelos  de 
amor  y  lealtad.— Empeños  de  un  acaso.— 
Encanto  sin  encanto.— Escándalo  de  Cre¬ 
cía.— Estatua  de  Prometeo.— Fineza  contra 
fineza. — Fuego  de  Dios  en  el  querer  bien. 
—Golfo  de  las  Sirenas.— Gran  Zenovia. 
Gustos  y  disgustos  son  tan  solo  imagina¬ 
ción.— Hija  del  aire.— Imposible  mas  tacú. 
—José  de  las  mujeres.— Judas  Iscariote.— 
Lances  de  amor  y  fortuna.— Laurel  de  Apo¬ 
lo —Luis  Perez,  el  gallego.— Mayor  mons¬ 
truo  los  celos.— Mañanas  de  Abril  v  Mayo. 

_ Mañana  será  otro  dia. — Manos  blancas 

no  ofenden.— Médico  de  su  honra.— Mejor 
está  que  estaba.— Mujer  llora,  y  vencerás. 

_ amor  se  libra  de  amor.  Nina  de 

Gómez  Arias. — Nunca  lo  peor  es  cierto. 
Para  vencer  amor,  querer  vencerle.— Pos¬ 
trer  duelo  de  España.— Primero  soy  yo.— 
Príncipe  constante  y  mártir  de  Portugal. 
—Puente  de  Mantible.— Purgatorio  de  ban 
Patricio.— Saber  del  mal  y  del  bien.— Se¬ 
creto  á  voces.— Señora  y  la  criada.— bolo 
el  piadoso  es  mi  hijo.— Sueños  hay  que 
lecciones  son. — También  hay  duelo  en  las 
damas.— Tres  afectos  de  amor,  piedad,  des¬ 
mayo  y  valor. — Tres  mayores  piodigios. 
Tres  justicias  en  una. 

CAÑIZARES.  „ 

Abogar  por  su  ofensor  y  barón  de  Pin  el. 

_ A  cual  mejor  confesada  y  confesor;  San 

Juan  de  la  cruz  y  Santa  Teresa  de  Jesús. 
—Anillo  de  Giges  (3  partes). -Cuentas  del 
gran  Capitán.  —  Dómine  Lucas.  Falso 
nuncio  de  Portugal.  —  Heroica  Antonia 
García.—  Invencible  castellana. — Mas  ilus¬ 
tre  fregona.— Músico,  amo  y  criado  y  el 


Como  amante  y  como  honrada.— Como 
á  padre  y  como  á  rey.— Cumplir  con  su 
obligación. —  Gitanilla  de  Menfis.  Lo  que 
vale  ser  devoto  de  San  Antonio  de  Pádua. 
— Mariscal  de  Virón. — La  mas  constante 
jQujer.^Divino  Nazareno  ó  Nazareno  ban- 
son. — Príncipe  de  los  montes. 

MORATIN. 

Barón.— Comedia  nueva  <5  el  café.— Es¬ 
cuela  de  los  maridos. -Médico  á  palos.— Mo¬ 
jigata.- Sí  de  las  niñas.— Viejo  y  la  nina. 

SOLÍS. 

Amor  aluso.— Euridice  y  Orfeo.— Gita¬ 
nilla  de  Madrid.— Mayor  triunfo  de  Julio 
César  y  batalla  de  Farsalina.-  Un  bobo 
hace  ciento. 

MORETO. 


A  buen  padre  mejor  hijo.— Confusión 
de  un  jardín. — Defensor  de  su  agravio.— 
De  fuera*  vendrá,  quien  de  casa  nos  echara. 
— Desden  con  el  desden.— Eneas  de  Dios 
y  caballero  del  sacramento.— Fingida  Arca¬ 
dia. — Fuerza  del  natural. — Licenciado  vi¬ 
driera.— Lindo  don  Diego.— Misma  concien¬ 
cia  acusa.— Negra  por  el  honor.— No  puede 
ser  guardar  una  mujer.— Ocasión  hace  al 
ladrón.— Parecido  en  la  córte.-Pnmero  es 
la  honra.— Rosario  perseguido.  —  Trampa 
adelante.— Travesuras  son  valor,  Sancho 
el  bueno  y  Sancho  el  malo.— Valiente  jus¬ 
ticiero  y  rico  home  de  Alcalá. 

ROJAS. 

Abre  el  ojo  ó  aviso  á  los  solteros.— Amo 
y  criado  ó  donde  hay  agravios  no  hay  celos. 
—Aspides  de  Cleopatra.— Caín  de  Catalu¬ 
ña.— Carboneros  de  Francia  y  reina  de  be- 
villa.— Casarse  para  vengarse.— De  los  he¬ 
chizos  de  amor,  la  música  es  el  mayor  3 
montañés  en  la  córte.— Desafio  de  Carlos  V 
—  Entre  bobos  anda  el  juego.— Sordo  y  e 
montañés. — Trabajos- de  Tobías. 

TIRSO  DE  MOLINA. 

Como  han  de  ser  los  amigos.— Don  Gi 
de  las  Calzas  verdes.-No  hay  peor  sord 
que  el  que  no  quiere  oir. — Vergonzoso  e 

palacio. 


(Wm 

*  Num.  1 8  4. 


COMEDIA  FAMOSA. 


LA  VANDOLERA 

DE  ITALIA, 

Y  ENEMIGA  DE  LOS  HOMBRES. 

DE  UH  IHGEK10  DE  ESTA  CO<%TE. 


PERSONAS  QUE  HABLAN  EN  ELLA. 


El  Duque  de  Calabria , 

El  Demonio • 

Anselmo , 

Duñuelo  ,  Gracioso • 
jZWo  ,  Gracioso • 

JORNADA  PRIMERA. 

Descúbrese  el  Teatro  de  Montaña  ,  /  4 
los  dos  lados  dirán  los  versos 
siguientes • 

<J) uq.  \  Socorrer  el  Alcon, 

que  remontando  fu  vuelo, 
en  alcance  de  la  Garza 
fe  cala  en  el  firmamento. 

Ninf,  Pajaro  ,  6  baxél  de  pluma, 
que  haciendo,  las  alas  remos^ 
furcas  el  golfo  del  ayre, 
no  blasones  de  fobervio. 

Tinos*  Sigamos  á  la  Condefa; 

Otros,  Seguid  al  Duque. 

Sale  el  Demonio, 

Dem,  Ea ,  Infierno, 

que  oy  ha  de  fer  de  esa  Quinta 
ruina  ,  y  triunfo  pequeño 
la  Condela  ,  contra  quien 
conspiro  todo  mi  imperio, 
yunque  temo  á  fu  Cuftodiq* 


Tafqtíala ,  Criada . 

Angel  Cuflodio, 

Una  Mugcr • 

Chrtfto • 

Dos  Músicos ,  un  Vejete» 

que  del  peligro  mas  cierto, 
y  mi  aítucia  ,  puede  fer 
que  la  libre  al  mejor  tiempo, 
para  cuya  lid  ,  mi  ciencia 
convoco  el  obscuro  centro? 

Espíritus ,  que  antes  fuiíteis 
República  de  Luceros, 
y  ya  abrasados  carbones, 
favoreced  mis  intentos 
contra  eíta  Ninfa ,  Condefa 
de  Valde-Fíor  ,  en  quien  veo 
(  fegun  lo  que  conjeturo  ) 
feñales  de  fin  honefto; 
á  la  caílidad  le  inclina, 
y  es  lo  que  mas  aborrezco,' 
por  ver  que  el  mundo  á  los  caítos 
lleva  con  palmas  á  el  Templo. 
Enemiga  de  los  hombres 
es  tanto ,  que  por  no  yerlos, 
en  la  caza  fe  divierte, 
gritando  lo  mas  del  tiempo 
en  cazar  la  Garza  altiva, 
y  en  feguir  la  res  corriendo; 

A  y 


Fileno  ,  Villano , 
Floro  ,  Villano, 
Lidoro , 

T^infa  ,  Dama • 
Laura  ,  Dama • 


Comedia  Famof t. 
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y  puerto  que  participan 
de  aquel  delito  primero 
todos  los  vivientes  ,  fea 
Ninfa  efclava  de  mi  yerro, 

Carlos,  Duque  de  Calabria, 
viene  el  monte  difcurriendo, 
que  por  galan  ,  y  entendido, 
en  él  cifro  mi  veneno. 

A  fu  mano. ,  por  mi  aftucia, 
llegó  un  Retrato  en  pequeño, 
que  á  hurto  copió  por  el  oro 
un  Artífice  eftrangero  ; 
porque  la  fama  de  Ninfa 
voló  por  diflintos  Reynos. 

Viole  el  Duque  de  Calabria,, 
y  obró  en  él  tanto  incendio, 
que  ha  fingido  aquella  caza 
para  fu  Cegar  fu  peche. 

Yo  encaminando  fus  pafos 
al  logro  de  fus  de  feo?, 
en  forma  humana  le  guio 
al  precipicio  ,  y  al  rieígcv 
Den:, Duq,  A  la  marina. 

Dent,  A  la  playa. 

Dtm,  Ya  llegan  al  Mongibelo 
de  la  viña  en  que  peligran 
tantas  veces  los  mis  cuerdos: 

Aqui  del  Infierno  todo. 

Duq, A  efta  parte:: 

2^1  nf.  Azu  eñe  puerto:- 
Sdlen  los  d-  s,  El  neblí  voló* 
i Duq ,  Qué  miro  1 
Ninf.  Quien  eres,  hombre? 

Duq,  Portento 

de  hermefura ,  Molatrada 
en  la  lamina  del  pecho; 
quien  te  ha  traído  á  mis  ojos? 
Dem,  Yo  con  permifsion  del  Cielo. 

Tu  me  conoces  ?  Duq,  No,  y  fi- 
'Nin f»  No, y  fi?  La  enigma  no  entiendo., 
Duq,  Yo  la  efplicaré,  y  tu  mifma 
en  ti  hallaras  el  fecreto. 

Sé  ,  que  eres,  feñora  ,  todo 
quanto  ay  que  ver  en  ei  íuelo;, 
lo  mejor ,  de  lo  mejor; 
lo  mas  regio  ,  de  lo  regio; 
de  lo  lindo  ,  lo  mas  linde; 
y  lo  excelío  ,  de  lo  txceYo, 


Y  ai  si  con  razón  diré, 
al  explicarme  diícreto: 

No  ,  porque  no  sé  tu  nombre; 
si, porque  á  tu  luz  anhelo; 
no , porque  Ignorábate  viva; 
si  ,  porque  viva  te  veo; 
no,  por  luz  tan  aparcada; 
si  ,  por  adorado  incendio. 

Y  en  fin,  por  no  dilatarme 
en  el  si  ,  y  el  no  propuerto, 
quando  es  fuerza  que  me  explique, 
diré  advertido  ,  y  atento: 

No,  porque  no  sé  quien  eres; 
y  si- ,  por  erte  bofquexo. 

Enfeñale  el  Retrato ,y  guárdale* 

Ts[wf,  El  Retrato  mío  guardas? 

Duq,  Si  ,  que  le  ertimo  ,  y  venero 
tanto  ,  que  mi  corazón 
es  la  caxa  en  que  le  tengo. 

Quien  te  le  dio  ? 

(Duq,  Mi  fortuna. 

IS^ínf.  Por  qué  !e  guardas? 

Duq .  Por  zelos.  (mo. 

¿'{/«/'.Zelos? De  quien?  Duq.T)c  mi  mif- 

Ninf,  De  ti  mifmo?  Duq,  Si,  que  atento 
tengo  zelos  de  mis  ojos, 
porque  sé  que  fon  parleros. 

7S¡jnf,  Refiere  como  le  hallarte. 

Duq .  Hailéle  ,  el  alma  perdiendo. 

Vive  el  Cielo  que  fi  callas:: 

Duq. Vive  tu  que  eres  el  Cielo. 

T^inf.  Mira  que  me  iré. 

(Duq,  Pues  oye.  IS^inf.  Profigue. 

Duq •  Ya  te  obedezco: 

Prodigio  de  la  hermofura, 
emulación  del  Sol  m  Cmo, 
de  la  Primavera  embidia, 
de  la  difcreclon  concepto, 
mi  nombre  es  Carlos,  mi  patria: 
perdone  amor ,  fi  la  miento,  nf* 
el  hofpedage  de  un  rífeo, 
adonde  a  caza  Caliendo, 
el  gran  Duque  de  Calabria 
me  halló;  y  con  piadofo  zelo,’ 
en  la  Aldea  mas  vecina 
me  dio  el  Bautifmo  ,  y  al  pecho 
de  un  ama  fió  mi  vida, 
adelantándole  el  Cueldo* 


La  Vandolera  de  Italia . 


En  el  pagízo  Palacio 
gafté  mis  años  primeros, 
íin  conocer  las  delicias, 
por  inclinarme  á  los  riefgos 
de  Marte :  v  a  viendo  oído, 

r  J  #  f 

que  es  la  caza  vivo  exemplo 
de  la  guerra  a  los  impulíos 
de  mi  brazo  ,  al  plomo,  al  fuego, 
el  O1T0  fue  mas  pelado, 
y  el  Tigre  fue  mas  ligero: 

Llegué  á  la  edad  mas  perfe&a 
del  hombre, en  que  eferive  el  tiempo, 
fobre  el  papel  de  los  labios 
la  primer  linea  al  refpeto, 
y  en  que  fe  iluftra  el  valor, 
con  el  valor  del  acero. 

Aplaudido,  y  embidiado 
(que  hada  en  los  pagi¿os  Pueblos 
afsiíle  también  la  embidia, 
como  en  Palacios  excelíos) 
vivia  ;  mas  la  fortuna, 
que  jamas  íaxa  en  un  puedo 
tuvo  íu  rueda,  difpuso 
paliarme  defde  lo  quieto 
en  que  me  hallaba  ,  al  cuidado 
del  mayor  defaíTofsiego. 

Fue  el  cafo  ,  que  cierto  día, 
en  mi  Aldea  concurriendo 
los  zagales  ,  y  zagalas, 
al  íiemprc  ufado  fe  dejo 
del  bayle  ,  fobre  una  cinta, 
iris  que  cayo  del  Cielo, 
íin  duda  porque  en  el  corro 
no  pudo  faberfe  el  dueño; 
tuvimos  una  contienda, 
y  alzándola  yo  primero 
qtie  todos ,  todos  decian: 

Dexa  el  lazo.  Yo  que  atentó, 
me  pareció  que  avia  (ido 
la  palabra  menofprecio, 
quité  al  primero  la  vida, 
los  demas  al  fin  huyendo, 
pulieron  treguas  al  daño, 
que  juzgaron  venidero. 

Traté  luego  de  au Tentarme, 
y  defpedido  de  aquellos, 
que  fegundos  padres  míos 
fueron  en  folíolos  tiernos 


les  dexé  lo  agradecido, 
hurtándoles  lo  íujeto. 

Avilaron  luego  al  Duque,' 
y  capaz  de  mi  íuccíío, 
me  mandó  bufear,  con  tanto 
cuidado  ,  que  el  cumplimiento 
duró  la  diftancia  fola 
de  él  mandarlo,  y  yo  eflár  prefo: 
Lleváronme  á  fu  Palacio, 
y  piadofo  ,  y  juíliciero 
me  dixo  :  Carlos  ^  de  vos 
(  aunque  vivo  fatisfecho ) 
me  contemplo  mal  férvido, 
porque  los  que  fon  mis  deudos, 
no  embotan  en  los  humildes 
los  filos  de  íus  aceros; 
íi  ignoráis  vueftros  principios, 
yo  puedo  deponer  de  ellos; 
tan  bueno  fois  como  yo, 
los  dos  ía  culpa  tenemos; 
vos,  en  no  faber  quien  fois, 
y  yo  en  callar  el  fecreto. 

Mas  para  enmendar  el  daño 
emplead  eñe  ardimiento 
en  las  e (cuelas  de  Marte, 
no  en  las  delicias  de  Venus. 
Lemnos,  y  Chipre  fe  hallan 
en  vivas  guerras  ardiendo; 

Europa  ,  y  Africa  inquietas, 
y  todo  el  mundo  rebuelto. 

Para  que  probéis  fortuna, 
oro  bañante  os  ofrezco, 
que  oy  de  todo  el  mundo  eftst 
el  dominio  en  el  dinero: 
galas ,  armas ,  y  caballos 
os  aguardan  ;  y  bolviendo 
la  efpalda  ,  íin  efcucharme, 
me  dexó  folo ,  y  fufpenío. 
Corrido  de  tal  defayre, 
defesperado  ,  y  refuelto, 
en  manos  de  la  fortuna 
llegué  por  rumbos  inciertos 
á  Nlcoíia ,  Plaza  de  Armas 
de  Sollsbella  ,  portento 
de  hermofura,  á  cuyas  luces 
fe  queda  el  Sol  en  bofquexo^ 
Perdona  la  groferia 
de  alabar  otro  fugeto 

A  2  en 


4  Comedia 

en  tu  prefencia  ,  feñora; 
porque  como  me  contemplo 
tu  esclavo  ,  ya  en  la  cadena 
voy  eslabonando  yerros; 
y  ello  afrentado  ,  al  principio 
de  Solisbella  me  buelvo: 

Los  Principes  confinantes, 
pretendientes  de  fu  Imperio, 
íolicitaban  fu  mano 
por  armas,que  en  los  reencuentros 
íucle  el  Dios  de  las  Batallas 
también  hacer  cafamíentos. 

A  fervir  á  Solisbella, 
con  otros  aventureros 
me  incliné  ,  que  á  las  Deidades 
los  Nobles  obedecemos. 

Y  en  un  corpulento  bruto, 
teda  hermofa  ,  vivo  el  ceño, 
crin  efpaciofa  ,  y  tendida, 
fuerte  de  brazos  ,  y  pecho, 
anca  hendida  ,  piel  toftada, 
galan  ,  dócil  al  manejo, 
al  freno  obediente  ,  monte 
a  el  parar ,  al  partir  viento;, 
trueno  en  la  carrera  ,  rayo 
en  lo  veloz ,  y  lo  prefto, 
formandofe  de  si  mismo 
relámpago  ,  rayo ,  y  trueno* 

De  todos  los  enemigos 
el  mayor  era  Ariftéo 
fu  primo  ,  y  hereditario 
de  la  Corona  de  Lemnos, 
que  pretendía  arrogante 
a  fuerza  de  armas  el  Cielo* 

Solisbella  ,a  la  campaña 
falió  en  un  Cisne  fobervio, 
que  por  galan  ,  y  bizarro 
le  venia  el  campo  eftrecho,, 
tanto,  que  irritado  el  bruto, 
del  cabado  bronce  á  el  eco,. 

Moncayo  fe  fue  nevando, 

Befubio  fe  fue  encendiendo». 

Del  Exercito  enemigo 
fe  adelantó  un  Cavallero, 
fobre  un  Etiope  bruto, 
en  cuyo  color  moreno 
dio  á  entender  ,  que  prevenía 
las  exequias  de  fu  dueño; 
pues  friendo  la  piel  el  luto, 


Famosa . 

llevaba  en  hombros  el  cuerpo; 

En  el  diamante  bruñido, 
que  engafhba  el  duro  fresno, 
un  rojo  cendal  traía; 
y  como  el  color  íangriento 
es  feñal  en  mar  ,  y  tierra 
de  embeílir  á  fangte  ,  y  fuego» 
Reconocida  la  feña, 
fali  el  primero  á  el  empeño; 
y  ya  en  el  riílre  las  lanzas, 
partimos  los  dos  tan  ciegos, 
que  hechas  las  aftas  aftiilas 
en  los  acerados  peros, 
al  duro  impulfo  del  golpe 
chocamos  pecho  con  pecho: 
Desbocaronfe  los  brutos, 
y  rotos  los  duros  frenos, 
defampararon  iguales 
á  un  tiempo  bridas  ,  y  dueños»  . 
No  bien  medimos  la  tierra, 
quando  otra  vez  en  pie  pueftos, 
fe  defpojó  de  las  armas 
mi  contrario  ,  hice  lo  mesmo, 
que  en  las  lides  fiempte  el  Noble 
fe  despoja  ,  y  busca  el  riesgo: 
Desnudamos  las  cuchillas, 
y  osados  á  un  mismo  tiempo 
buscábamos  la  viéloria; 
fue  mas  dichofo  mi  esfuerza, 
pues  del  corazón  la  puerta 
le  abrí  con  llave  de  acero: 

Cayó  en  la  verde  esmeralda, 
y  todo  fu  campo  el  duelo 
quiso  vengar  en  el  mió, 
por  fer  Ariftéo  el  muerto» 
Trabóse  la  lid  fangrienta, 
y  entre  muchos  que  murieron 
de  ambas  partes,  un  Soldado 
valeroso  (aunque  eftrangero) 
que  conmigo  profesaba 
amiftad  (  aquí  te  ruego, 
feñora  ,  que  en  ti  fea  tanto, 
como  lo  hermofo  ,  lo  atento) 
que  con  el  valor  tenia 
la  parte  de  pintor  dieftrq; 
ya  en  los  brazos  de  la  muerte; 
y  en  los  mios  dixo,  en  premio 
L( con  voces  intercadentes ) 


Car-: 
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Carlos ,  amigo ,  pues  muero, 
toma  efta  joya  ,  y  Tacando 
breve  lamina  del  pecho, 
repitió  :  ese  aliento  toma, 
porque  ya  me  Tobra  ;  ó  Cielos! 
la  mucha  vida  que  doy, 
para  la  poca  que  tengo. 

Y  con  voz  descompasada 
profiguió :  Retrato  es  bello 
de  Ninfa  ,  Dcydad  que  yo 
quife  bosquejar  ;  y  diedro, 
fiendo  Tenor  del  pincel, 
quedé  esclavo  del  bofquejo. 

Pincé  en  la  lamina  lince, 
y  esculpí  en  el  alma  ciego, 
dixo  :  y  contemplando  yo 
el  Retrato  ,que  fue  al  verlo 
admiración  del  fentido, 
pafmo  del  entendimiento, 
nada  nos  diferenciamos 
yo  ,  y  el  herido,  que  á  un  tiempo 
yo  ,  del  Retrato  en  lo  hermoso, 
y  él  ,  de  la  muerte  en  lo  feo, 
al  paso  que  él  espirando, 
iba  yo  también  muriendo, 
de  una  pena  en  dos  alivios, 
de  una  llama  en  dos  incendios, 
y  de  una  flecha  en  dos  vidas, 
quedó  él  difunto,  y  yo  muerto* 
A  eñe  tiempo  Solisbella, 
desbaratado ,  y  deshecho 
"fu  campo  fe  retiraba; 
mas  yo  en  la  mano  el  acero¿ 
tu  hermofura  en  mi  memoria^ 
y  tu  retrato  en  mi  pecho, 
que  me  aseguraba  el  triunfo, 
con  pocos  que  me  figuíeron, 
derroté  el  campo  contrario; 
y  fueron  tantos  los  muertos,  -> 
que  en  venatorios  raudales 
fe  vieron  nadar  los  cuerpos. 
Canté  la  vidoria  ufano; 
pero  todo  el  vencimiento 
fe  le  debió  á  tu  belleza; 
porque  á  vifta  de  fu  dueño¿ 
no  ay  amante  que  no  fea 
galan  ,  valiente ,  y  discreto* 
Solisbella  agradecida. 


quifo  premiar  mis  a  ledos; 
y  yo  ,  ingrato  a  fus  favores, 
lin  admitirlos  me  aufcnto. 

Llegué  á  Calabria  ,  y  en  ella 
me  recibió  el  Duque  cxcelfo 
con  regocijos,  y  aplaufos, 
honrándome  con  los  pueílos 
de  General  de  fus  Armas, 
Gobernador  de  fus  Pueblos, 
y  fu  Montero  Mayor; 
en  cuyo  divertimiento, 
por  inclinado  á  la  caza, 
le  acompaño  ,  y  le  obedezco* 
Siguiendo  á  un  Neblí  venia, 
en  alcance  de  fu  vuelo, 
penetrando  esa  montaña, 
para  mi  dichoso  puerto, 
pues  buscando  tu  hermofufa 
en  todos  quatro  Elementos, 
furqué  el  mar  ,*aré  la  tierra; 
y  últimamente  ,  venciendo 
la  tierra  ,  el  viento ,  y  el  agua, 
me  venció  en  tu  vifta  el  fuego. 

Y  pues  rendido,  y  poftrado, 
y  humilde  átus  plantas  pueílo 
eftoy ,  perdona  ,  ó  caftiga 
mi  amoroso  atrevimiento, 
que  fino  idolatra  tuyo, 
á  pefar  del  Universo, 
y  á  pefar  de  la  fortuna, 
yo  tu  esclavo,  y  tu  mi  dueño 
has  defer,que  no  es  delito 
querer  fer  mas ,  el  que  es  menos* 
WJnf*  Cortés  foraftero,  eftimo 
la  lifonja,  ó  el  afedo, 
y  prefumo  que  lo  pago 
con  decir  que  lo  agradezco; 
porque  foy  tan  varonil, 
que  vivo  rompiendo  el  fuero 
denueftra  naturaleza, 
y  de  amor  los  privilegios 
•de  esa  mentida  Deydad, 
ó  fabula  de  los  tiempos, 
que  por  mentirofo  Dios 
le  trato  con  menosprecio, 
porque  no  puede  inclinarme 
á  querer  ,  fi  yo  no  quiero. 
Chantos  Principes  Italia 
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tiene  galanes  ,  y  atentos 
han  pretendido  mi  mano; 
mas  yo  folamente  quiero 
la  libertad  en  que  vivo, 
no  fujecar  mí  ardimiento 
á  un  efpofo  ,  q uando  a  aun  bruto 
en  eíTe  monte  fujeco, 
y  rcbiento  en  la  carrera 
al  bridón  ,  (i  le  manejo. 

En  Valde-Flor,  eíTa  Quinta, 
de  quien  foy  Condefa,  tengo 
mi  Palacio  ,  fin  mas  guardas, 
que  mis  criados,  y  Anfelmo, 
un  anciano  ,  a  quien  no  efcucho, 
por  los  caducos  confejos 
que  me  di  ,  de  que  me  cafe, 
a  vítulo  de  Maeftro, 
cargo  que  le  dio  mi  padre, 
antes  que  paga  (Te  el  feudo 
a  la  parca  rigorofa; 
porque  mi  padre  primero 
rindió  en  Valde-Fior  la  vida, 
paitando  á  mejor  Imperio. 

Laura,  mi  prima,  aunque  hermofa, 
figuiendo  mis  palios  mefmos, 
nunca  ha  querido  cafarfe, 
que  en  un  laxo  ay  fíempre  riefgo: 

Y  aunque  ellas  contradiciones 
me  cauían  deiabrimiemos, 
para  hofpedar  en  mi  Quinta 
a  qualquiera  paflagero, 
no  implican ,  ligue  mis  patíos 
á  Valde-Flor ,  donde  efpero, 
que  tenga  el  cantando  alivio, 
admitiendo  el  apofento, 
y  hofpedage  ,  en  que  podran 
la  voluntad  ,  y  el  defeo 
fuplir  incomodidades 
de  un  Alcázar  tan  pequeño. 

(Duq,  Obedecerte  ,  feñora, 

debo  por  tu  efclavo  ;  oy  muero, 
lino  logro  mi  efperanxa!  ajqart» 

T^inf.  De  ti  confeguir  intento, 
que  me  feriéis  el  Retrato. 

JDuq .  Que  me  permitas  te  ruego 
el  alivio  de  la  caxa, 
ya  que  la  perla  no  tengo; 
porque  es  en  mi  eítiniacion 


Famofa. 

joya,  que  no  tiene  precio. 
fifi nf,  Ello  ha  de  fer  ,  ven  conmigo, 
ligúeme.  Dem,  Victoria,  Infiernos; 
ya  aquí  no  foy  menefter, 
voy  á  caufat  nuevo  riefgo 
en  la  Quinta.  vafe, 

(Dent,  Buñuelo,  Por  aquí 

poda  fer  que  le  encontremos* 
f)uq»  Ella  es  mi  gente  ,  feñora. 

Sale  Buñ,  Gracias  a  Dios  que  te  veo: 
hallafte  el  Neblí  ?  Qué  miro! 
Lindo  cazador  te  has  hecho, 
pues  dille  con  la  Paloma; 
dime,  la  caxaíle  al  vuelo? 

(Duq,  Calla  ,  loco  ,  y  diísmula. 

(Buñ,  Aora  (ales  con  elfo  ? 

Ninf,  Qi^iien  fois  vos? 

(Buñ,  El  Secretario 

de  mi  amo.  Ya  os  entiendo; 
fereis  muy  bien  entendido, 
pues  os  fia  fu  fecreto. 

Buñ,  De  alcamonia  me  trata 
vueílra  :  Como  le  diremos  ? 

Duq .  Vuefeñoria  no  haga 
cafo  de  elle  loco ;  necio. 

Af/w/i  Humor  teneis.  Buñ,  Si  feñora, 
algo  achacofo  foy  de  elfo. 

Como  os  llarnais? 

Buñ •  Tengo  un  nombre, 

fin  fer  limpie ,  que  es  compueíto. 
Ninf.  Nombre  compueíto? 

(Buñ,  Ella  quiere  apnrt* 

con  el  nombre  que  eche  verbos: 
compueíto  de  aceyte ,  y  mala, 
agua  ,  y  fal ,  que  foy  Buñuelo. 
N^inf,  Quien  os  pufo  aqueífe  nombre? 
(Buñ,  Un  amigo  buñolero, 
porque  un  día  le  comí 
todos  quantos  avia  hecho, 
jS^inf,  Donayre  has  tenido  :  toma 
eíte  diamante*  Dale  una  fortija * 
íBuñuel,  Aceto, 

porque  ella  dadiva  viene 
aquí,  como  anillo  al  dedo. 

(Duq,  Mira  íi  ay  embarcación, 
y  defpide  los  Monteros, 
y  vé  ella  noche  á  la  Quinta* 

(Buñ*  En  fabiqido  otro  fecreto. 
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que  a  mi  entender,  me  parece, 
que  quiere  fal  eíte  huevo, 
tDent.Anf, A  efta  parte  hemos  de  hablarla: 
feguidme  codos. 

Salen  jinfeUno  ,  y  Laura, 
Z^wr.Lleguemos.  Anf.  Señora* 
JLtfttr.Prima.  Anf,  Qué  miro!  ap. 
La  Condefa  en  eíte  puefto, 
con  hombre  que  es  can  bizarro! 
Latí.  Sola  U  Condefa  ,  Cielos,  ap . 

con  fugeto  que  íe  lleva 
la  atención  ,  y  el  •  penfamiento! 
Nlnf.  Prima.  Latí.  Señora  ,  qué  dices? 
2^*w/.Que  me  figas.  Lau. Ya  obedezco* 
$ui i.  Señor  ,  pues  de  ella  guitarra 
tan  herrnofa  eres  el  dueño, 
hazme  merced  de  la  prima. 

I Duq .  Eftás  loco  ?  Ellas  fin  leso? 

2\Jnf.  Vamos.  Duq ,.  Obediente  firvo* 
yinf.  Quien  es? 

2\inf.  No  os  toca  el  faberlo, 
pues  yo  no  quiero  decirlo 
Laur,  Prima  ,  parece  que  veo 
novedad  en  tu  Temblante. 

T^inf.  Qué  novedad?  Si  es  mi  pecho1 
diamante  por  la  dureza. 
yínf,  Ei  daño  fin  duda  es  cierto, 
aunque  no  alcanzo  la  caufa 
de  tan  centra  ríos  cfe&os; 
mas  el  tiempo  ha  de  decirlo, 
pues  todo  lo  dice  el  tiempo*. 

Ninf.  Carlos,  ligúeme» 

Duq,  Señora  ,  tuyo  foy* 

T^inf,  Vamos  ,  Anfelmo. 

Duq,  Ven,  Buñuelo.  vanfe,> 

¡Bufi,  Voy  ,  O j líela : 

Tengan  cuenta  con  el  cuento: 

Mi  amo  ,  el  Duque  de  Calabria,, 
oy  con  el  nombre  fupuefto 
de  Carlos,  á  la  Condefa 
fe  la  va  armando  con  quefo; 
el  viejo  eftá  recelofo, 
y  Laura  ,  á  lo  que  fofpecho,, 
quiere  también  á  mi  amo, 
el  diablo  tiene  el  enredo. 

Mas  ya  los  Monteros  baxan 
azia  la  Quinta,  y  yo  quiero 
ir  á  ver  en  lo  que  pára? 


y  facar  el  vientre  lleno, 
porque  Buñuelo  á  ellas  horas, 
foloes  Buñuelo  de  viento. 

11  fe  ,  y  falen  Pafquala  ,  flato  ,  Floro , 
y  Fileno  ,  y  def cubre  fe  el  Palacio, 
Muft.V  enld  áVal  le-Flor, zagales, venid, 
venid  á  la  Quinta,  que  aquí  ella  el 
Abril. 

tflat.  Aquí  ,  que  de  mueífa  Quinta 
es  el  hermofo  Altozano, 
y  del  Faro  de  Mecina 
Mimftro  del  contravatido, 
pues  defde  él  á  todas  horas 
qu  into  paífa  regí ft ramos, 
a  la  (alud  de  mueífa  ama 
tiene  de  prantarfe  el  Mayo, 
que  a  las  puertas  del  AbrlL 
ella  mas  hermolo  el  Mayo. 

Flor,  Valde-Fior  llamó  á  efta  Quintas 
mueífa  Condesa  ,  por  tanto 
pevete  de  flores  bellas, 
que  trafciende  en  verdes  vafos» 

Pafq,D ices  bien,  que  aquellas  rofas,; 
con  las  efpinas ,  y  el  garvo, 
y  con  el  olor  ,  parecen 
damas  que  falen  al  Prado. 

El  Clavel  galan  ,  polido 
ca vallero  es  corteí\inoy 
que  va  de  encarnado  ,  y  verde, 
en  habito  de  lagarto. 

FÜ,  El  jazmín  ,  y  la  Mofqueta 
parecen  ayrones  blancos, 
que  rizó  la  Primavera, 
y  el  Zéfiro  fue  peynando. 

Tafq,  Las  Amapolas  parecen, 
quando  las  miro  a  lo  largo, 
procefsion  de  Cardenales. 

Fi\,  Lope  lo  dixo,  cuidado. 

íBat,  El  Lirio  parece  Obifpo, 
por  lo  hermofo  ,  y  lo  gañí  no; 

.  lo  morado ,  la  Muzeta, 
y  lo  pagizo  ,  el  Topacio. 

FU.  Los  paxarillos  cantores, 
con  fus  picos  trasladaron 
de  los  eminentes  riscos, 
a  los  arboles  fus  canto*. 

Fih  Las  fuentecillas  rifueñas 
de  todo  eíUn  murmurando, 
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quando  por  ella  se  dlxo 
crlftal  desecho  á  pedazos. 

Pafq.  Supueílo  que  es  Panúfo, 
plantemos  el  Mayo.  Tod.  Vamos8 
fíat.  Pero  cuidado  al  plantarle, 
no  se  nos  buelva  Manzano. 

Sale  el  Demonio  de  Labrador • 
Df/w.Labradores?  Bat.  Qué  tenemos? 
Dem,  Avrá  conveniencia  acaso 
entre  tantos  jornaleros 
para  un  foraílero  ?  Bat.  Hidalgo, 
vos  ibis  zagal  muypolido, 
no  conviene  que  en  el  hato 
entréis  ,  donde  eílá  Pafquala. 

Dem .  Mirad  ,  que  ío  y  de  Montako, 
y  á  todos  fervir  de  feo, 
que  aunque  he  venido  rodando 
defide  mi  Patria  á  ella  Quinta, 
foy::  Bat. Qué  ícráíUn  pobre  diabro: 
(libéis  vos  de  lia  labranza? 

Dem*  De  continuo  eíloy  labrandp. 
Pafq.  Aguardad  á  la  Condesa, 
fi  queréis  acomodaros. 
fjjBat.  Quien  os  mete  á  vos  en  eso, 
en  andar  acomodando? 

Amigo  ,  aca  no  ay  oficio 
que  dar  á  llós  Cortesanos;, 
porque  en  cafa  no  ay  Vilor, 
Sumiller,  ni  Secretario, 

Mayordomo ,  ni  Cochero, 
Cavallerizo  ,6  Lacayo, 
pues  no  ay  mas  Cavalleriza 
en  Valde-Flor ,  que  del  Asno. 

Dem.  Pues  permitid  que  aquí  aguarde 
á  lafombra  de  ellos  ramos, 
que  pase  del  Sol  ardiente 
el  curso  ,■  y  en  declinando 
profeguiré  mi  viage, 
que  aora  abraían  fus  rayos 
la  esmeralda  de  la  felva, 
en  cuyas  virtudes  hallo 
por  la  sábia  medicina 
(alud  á  el  genero  humano. 

Bat.  Salud  halláis  en  las  yervas: 

fois  Dotar ,  o  Boticario? 

Dem.  No  ay  ciencia  que  yo  nofepa, 
fin  averías  eíludiado* 

Bat.  Sois  Maxico? 


Dem •  De  la  Magia 

O 

negra  penetro  los  pa&os: 

Soy  tan  grande  Agricultor,, 
que  fin  romperlo  ,  o  cortarlo, 
con  mí  aílucia  ,  y  con  mi  ciencia 
ingerí  el  tronco  de  un  árbol. 

Bat.  Qué  decís?  Dem.  Lo  que  escucháis. 

Bat.  Y  como  os  llamáis?  2)ew.Silvano% 

Bat.  Pues  Silvano ,  yo  quifiera, 
fopueílo  que  fois  tan  labio, 
que  me  hicierais  una  reja, 
que  durara  en  el  arado 
toda  la  vida  ,  y  no  fuera 
meneíler  todos  los  anos 
calzarla ,  pues  por  calzarla 
no  tengo  para  zapatos. 

Dem.  Ei  primer  yerro  que  hice 
me  obligo  á  romper  el  barro,; 
y  fue  tal ,  que  ferá  eterno, 
fin  romperlo,  ni  gallarlo 
fuego,  y  agua,  porque  el  fuego 
es  amor  ,  y  el  agua  llanto. 

Bat.  Y  le  teneis  todavía? 

Dem.  Siempre  conmigo  le  traygo» 

Bat.  Pardiobre  ,  que  el  foraílero 
es  hombre  de  garavato. 

Dentro  Anselmo. 

Venid  a  la  Quinta  todos. 

Pafq.  Mueíía  ama  llega. 

Bat.  Pues  vamos 
á  recibirla  guílofos. 

Tod .  Vamos  tañendo,  y  cantando. 

Af«/f.Venid  a  Valde-Flor, zagales, venid, 
venid  á  la  Quinta, 
que  aquí  eílá  el  Abril. 

6 alen  Ifinfa,  Latir a>  elDuqHetAnselnu% 
y  Buñuelo. 

Yo  os  agradezco  ,  zagales, 
el  feílejo  ,  y  los  placeres, 
y  premiaré  vueílro  afe&o; 
dad  á  esa  ruílica  gente 
cincuenta  escudos ,  Anselmo. 

Bat.  Quien  da  luego,  da  dos  veces;! 
vengan  los  cincuenta  escudos, 
por  fi  acaso  uíled  fe  muere. 

Anf.  Yo  los  daré  luego  al  punto. 

Bat.  Señor  mío  ,  el  punto  es  ese. 

Tfinf  No  sé  qué  ardot  cq  ei  a jjqa 
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fe  introduce  lentamente, 

que  á  un  tiempo  hiela  ,  y  abrafa; 

fi  es  amor  ?  que  algunas  veces 

01  decir  ,  que  el  amor 

no  fe  ve  halla  que  fe  fíente: 

mas  qué  pronuncio  ?  Yo  havía 

de  humillar  mis  altiveces? 

yo  rendir  las  vanidades 

de  mi  espíritu  rebelde, 

quando  aborrezco  á  los  hombres 

contra  naturales  leyes? 

No  foy  diamante  con  alma? 
no  foy  escollo  eminente? 
pues  como  amor  ha  de  herirme, 
aunque  mas  harpones  fleche? 
Anfelmo. 

Anf.  Qué  es  lo  que  mandas? 

T^inf.  Guardando  el  decoro  fíempre, 
que  me  debo  por  mi  misma, 
en  qué  quarto  te  parece, 
que  hofpede  á  Carlos?  jínf  Señora, 
el  que  tu  güilo  eligiere 
ferá  el  mejor,  l^inf.  Es,  que  quiero, 
Anfelmo  ,  que  me  a  confe  jes, 
que  aunque  no  he  tomado  nunca 
tus  confejos ,  las  mas  veces 
fon  las  voces  las  verdades, 
y  el  fílencio  es  una  especie 
de  trayeion ,  aunque  ay  quien  dice, 
que  aquel  que  calla  es  prudente, 

jínf.  Pues  fupueílo ,  gran  feñora, 
que  el  que  aconfeja  no  ofende, 

( dexando  para  después 
lo  que  aora  fe  me  ofrece ) 
digo  ,  que  en  quarto  apartado 
con  oílentacion  le  hofpedes, 
mandando  ,  que  afsifta  toda 
la  familia  (  afsi  conviene  )  ap. 
a  fervirle ,  reservando 
de  fu  villa  ,  y  del  banquete 
tu  hermofura  ,  y  la  de  Laura, 
que  el  Sol ,  Monarca  luciente, 
también  recata  fus  luces, 
y  quamo  mas  fe  detiene 
en  falir  á  nueílra  villa, 
mas  defeamos  el  verle. 

Entre  todos  los  manjares 
(perdonadme  ,que  bien  puede 


de  efía  Corte. 

en  ella  frase  decírfe  ) 
la  hermofura  es  preeminente, 
y  por  elfo  es  can  dañofa 
la  villa  de  las  mugeres, 

O  fí  cegaran  los  ojos, 
que  a  fu  Criador  ofenden! 
porque  no  ay  (aunque  mis  años 
de  la  experiencia  me  abfuelven) 
mas  apacible  veneno, 
letargo  ,  que  fea  mas  fuerte, 
que  una  hermofura  a  la  villa, 
que  aunque  mata  ,  fe  apetece, 
T^inf.  Pues  qué  importa  que  me  vea£ 
Idos  todos  ,  y  tu  vete, 
y  el  quarto  de  los  jardines 
puedes  mandar  que  aderecen, 

Sun,  Señor  ,  quieres  que  en  la  playa 
tenga  prevenido  flete? 

3)u ([•  Eso  ha  de  fer  quando  mande 
la  Condefa  que  me  aufente, 
que  es  fu  incendio  llama  a&iva, 
y  me  abrafa  con  defdenes: 
fleta  para  los  Monteros  ap» 

la  embarcación  que  quifíeres, 
y  vé  ella  noche  ala  Quinta. 

!Buñ.  Pues  yo  parto  á  obedecerte.  Vafe. 
Nlnf.  Carlos ,  ven  a  ver  los  quadros 
de  arrayanes  ,  y  laureles, 
que  quiero  lisonjearte, 
divertirte  ,  entretenerte 
en  fu  manfíon  apacible; 
y  Laura,  pues  fe  entretiene 
con  lasclaufulas  fuaves 
de  Orfeo  ,  la  lyra  apreíle: 
canta  ,  Laura  ,  y  tu  ,  Pafquala; 
pero  manda  que  no  templen. 

(Bat.  Prega  á  Dios  ,  que  el  foraíleto, 
Pafquala,  no  mos  la  pegue.  Faje» 
Laur •  Ya  te  obedecemos  todos. 

Anf.  No  me  atrevo  á  responderle, 
que  es  fu  condición  altiva 
imagen  de  la  ferpíente.  Vafe. 

Q)em.  Ea  ,  Infierno  ,  aora  es  tiempo 
de  que  el  apetito  mueftte 
fu  torpeza ,  pues  ya  liguen 
la  fenda  de  los  deleytes. 

T^inf.Vé n  conmigo. 

(Duq.  Las  ellampas 

B  ir* 
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iré  befando  mil  veces 

de  tus  pies,  aunque  las  pierdo 

de  vifta  en  lo  que  florecen. 

7S[inf,  Ven  per  efta  parte.  Duq .  Ya 
te  obedezco :  Amor,  concede 
a  mis  ainorofas  añilas 
la  dicha  de  que  fe  premien.  Vanfe * 
Dem •  Ya  el  amorofo  defeo 
los  lleva  á  que  fe  despeñen: 
ii'vifiblehe  de  afsiftirles, 
triunfe  cautelofamente 
de  Ninfa  el  Duque ,  y  después 
le  incitaré  á  que  la  dexe, 
y  que  el  defprecio  la  obligue 
también  a  que  defefpere. 

Entra  por  una  puerta  ,  y  fale  por  otra 
con  T^infa  ,  y  el  Duque  ;  y  Jitmpre  loafla 
que  los  dos  fe  \an  ,  tflé  al  lado  del  que 
reprefenta  ,  como  incitando  e  al  oido9 
y  a  cada  copla  ,  que  canta  la  Muficay 
fe  retira  el  Demonio^y  descu - 
brenfe  los 'Jardines, 

T^inf,  Qué  te  parece  efte  quadro? 

Duq,  De  tu  aurora  eftancia  breve, 
digna  concha  de  esa  perla. 

Dem,  Ya  mi  induftria.  ap, 

el  fuego  enciende. 

Mufle,  Malograda  fuentecilla, 
detén  el  curfo  ,  y  advierte::- 
Ninf,  Válgame  el  Cielo,  qué  escucho! 
que  me  detenga  refiere 
la  canción  ,  y  íi  reparo 
en  ella  ,  prefagio  es  efte::  Dytirafe, 
Dem ,  Ea  ,  no  temas.  Al  oído, 

Ifinf,  De  quando  acá, 
corazón ,  prefagios  temes? 

El  Demonio  al  oido  del  Duque, 
Duq,  Fuentecilla  te  aclamaron 
las  voces ,  porque  la  fuente 
es  fymholo  de  la  gracia, 
y  como  en  ti  permanecen 
los  nácares  en  tus  labios, 
y  las  perlas  tranfparentes, 
parece  que  eftán  diciendo 
á  tu  garganta  de  nieve:- 
Muftc,  Que  fi  raudales  prefumes, 
precipitada  te  pierdes. 

Dem,  Aora  importa  mi  aftucia: 


A  el  oido  de  ispinfa , 

Que  aguardas  ?  qué  te  detienes 
en  decorarle  tu  amor? 

2^inf*  Decoro  ,  no  me  defpeñes,  ap • 

tente  ;  mas  no  foy  muger? 
qué  digo  ?  mi  labio  miente. 

Dem,  Otras  erraron,  qué  importa 
que  tu  ,  como  muger  ,  yerres? 

X^inf ,  Qué  eftrella  en  mi  predomina, 
que  con  influxo  celefte 
á  Carlos  me  efta  inclinando? 
ya  es  precifo  responderle. 

También  yo  refponder  puedo 
á  tus  lifonjas  cortefes, 
que  las  fuentes ,  y  las  flores 
pueden  fer  teftigos  fieles 
de  mi  dureza  *,  y  tu  afe&o 
en  cierto  modo  me  tiene 
foípechofa ,  que  los  hombres 
fuelen  mudar  pareceres*, 
y  asi  oyendo  esa  canción, 
que  Laura  canta  otras  veces, 
me  fufpende  fu  harmonía: 
callad  ,  vueftras  voces  cesen: 

A  un  mismo  tiempo  batallan  ap, 
en  mi  pecho  fuego  ,  y  nieve: 

Qué  enfermedad  lera  efta, 
que  fe  ignora ,  y  fe  padece? 

Dem .  Es  mi  aftucia,  que  á  qualquiera 
fíempre  le  incita  á  que  peque: 

Infund  iré  fueño  en  todos, 
y  luego  abriré  el  retrete 
de  Ninfa,  para  que  el  Duque 
triunfe  fin  rielgo,yla  dexe. 

A(i»/.  Sigueme ,  Carlos. 

Duq .  Qué  dicha!  ¿\inf,  Que  ya:- 
Duq,  Profigue.  1 \inf.  Me  vence n:- 
Duq,  Qué,  íeñora?  l>{inf.  Mis  pasiones. 
Dem,  Ea,  tentaciones  fuertes.  ap, 
Duq,  Amor,  pondré  en  tus  altares 
defte  triunfo  los  laureles.  Vanfe • 

Descúbrese  el  Palacio, 

Dem,  Ya  confegui  mi  trofeo, 
porque  ya  lascivamente 
Ninfa  atropella  el  decoro 
de  fu  honor :  ya  fe  tefuelve 
á  dexar  la  caftidad 
por  los  profanos  placeres: 


ya 
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ya  confíente  en  el  pecado, 
y  ya  (  aunque  al  Cielo  le  pefe) 
lera  mia  ,  que  infpirada 
de  mis  tentaciones  fiempre, 
ferá  de  Italia  el  alfombro, 
caufando  horror  á  las  gentes; 
y  aunque  quiera  arrepentirfe, 
la  pondré  en  la  idea  infieles 
de  fus  culpas  los  horrores, 
para  que  no  las  conficíTe, 
ni  fe  arrepienta,  porque 
fe  falvael  que  fe  arrepiente. 

Solo  á  mi  fe  me  ha  negado 
efte  indulto  :  que  me  quexe 
*  del  Cielo  no  es  mucho,  quando 
en  las  Esferas  Celeftes 
de  la  Angélica  materia 
me  crio  Dios,  y  valiente 
toqué  en  los  Cielos  al  arma, 
eftremecíendo  fus  exes. 

Medí  con  Miguél  la  efpada, 
caí ,  que  á  fer  de  otra  fuerte, 
no  fuera  perfona  que  hace, 
fíendo  yo  la  que  padece; 

Ya  van  huyendo  las  fombras 
a  el  oír,  que  decir  fuele:::- 

Muji.  Pues  yá  entre  abrojos,  y  efpinas 
vivirás  ,  aunque  otras  veces 
entre  fauces ,  y  azucenas 
tuvifte  mas  dulce  alvergue.  Salen • 

El  Demonio  al  oido  del  Duque. 

Duq .  No  pongas  en  mi  amor  duda, 
que  primero  al  Sol  ardiente 
faltará  la  luz  brillante, 
que  ha  tanto  que  refplandece: 
Primero  defle  eftrellado 
mobil  faltarán  los  exes, 
en  que  efía  fabrica  immenfa 
de  tanto  Cielo  fe  mueve: 

Primero  faltará  al  prado 
granos  de  oro  ,  y  hojas  verdes, 
la  risa  á  los  arroyuelos, 
el  murmurar  á  las  fuentes, 
á  los  arboles  las  hojas , 
a  el  mar  arenas  alegres, 
cantos  á  las  dulces  aves 
quando  la  Aurora  amanece; 
y  finalmente  ,  primero 


los  rigores  del  Diciembre 
ferán  apacibles  Mayos 
en  floridos  ramilletes, 
que  yo  olvide  tu  hermorura, 
y  que  yo::- 

Tginf. Tu  voz  me  ofende:^/  cido  deNinf. 
atiende  á  ellas  dulces  voces, 
y  no  profigas,  fí  atiendes 
á  sus  clausulas  ,  que  eflán 
diciendo  una,  y  muchas  veces::- 

Muft •  Escarmienta  en  los  arroyos, 
que  naciendo  en  lo  eminente 
con  tanta  perla  ,  y  aljófar, 
no  fe  libran  de  la  muerte. 

Dem.  Ha,  pefe  á  la  vil  memoria  !  ap. 
No  te  acuerdes ,  no  te  acuerdes 
M  o  ido . 

de  la  muerte,  ni  la  llames, 
que  ella  fin  llamarla  viene. 

Mientras  durare  la  vida 
vive  guftofa  ,  y  alegre, 
que  la  muerte  dura  figlos, 
y  los  dias  fon  muy  breves.. 

El  Demonio  al  oído  del  Duque » 

Duq .  Señora,  elle  corto  alivio, 
que  mi  dicha  me  concede, 
niegas  con  vanos  temores? 

A  un  corazón  que  padece 
tantas  anfias?  tantas  penas?, 

Pero  bien  claro  fe  infiere, 
que  no  fiemes  mi  dolor, 
quando  que  fe  explique  fientes. 

Mufi.  Mira  el  riefgo  á  que  te  expones, 
guarda  el  decoro  á  las  leyes, 
no  defdiga  tu  nobleza 
coronada  de  laureles. 

Dew.Mal  aya  tantos  avifos: 

profigue  :  qué  te  detiene?  Al  oidt*> 
goza  ,  Ninfa  ,  los  favores, 
no  fe  malogre  el  deleyte. 

Nlnfí  No  sé  qué  me  dice  el  alma 
en  ocasión  tan  urgente: 
neutral  miro  mi  valor, 
el  animo  desfallece. 

Duq.  Es  postble  ,  dueño  mío, 
imán  de  mis  altiveces, 

Al  oido  d  Demonio • 
idolatrada  efperauza, 


de 
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de  mis  fuspiros  ardientes, 
que  no  te  mueve  mi  amor? 
que  mi  llanto  no  te  mueve? 

Mira  que  es  crueldad  injufla 
pagar  amor  con  defdenes. 

Mtifi*  A  tiempo  eílás  de  vencer, 
no  seas  de  las  mugeres, 
que  sin  valor  ultrajaron 
los  divinos  roficleres. 

Ts^inf.  Es  verdad,  yo  me  retiro*,  Al  oído* 
pero  (  ha  pailones  crueles) 
vamos.  Tenor,  vamos  preílo, 
que  todo  el  amor  lo  vence* 

Yo  soy  tuya  ,  tu  eres  mió, 
mas  no  quiero  que  Te  cuente, 
que  ha  íido  fragilidad 
aquello  que  me  sucede, 
pues  es  Tolo  hontílo  amor, 
que  con  influxo  pretende 
imprimir  en  nuestras  almas 
el  carader  eminente, 
para  gozar  de  las  dichas, 
que  ei  callo  hvmenéo  ofrece, 
fíendo  exemplo  a  los  amantes, 
que  fe  adoran  ,  y  fe  quieren* 
í Duq .  El  corazón  á  latidos 
con  el  gozo  fe  eílremece, 
juzgando  por  impofsible 
aquella  gloria  presente*  Vanfe* 
Dem •  Ea  ,  Infierno,  ya  he  logrado 
(  como  lo  cfperaba  íiempre  ) 
ella  culpa  en  ellos  dos 
fin  algún  inconveniente* 

De  aquí  efpero  que  refulten 
vicios  ,  y  robos  crueles, 
delatinos ,  homicidios, 
y  deílruicion  de  las  gentes* 

Qiié  lexos  e fiáis ,  mortales, 
de  Ls  luces  del  Oriente! 

Qué  breve  palTa  la  noche! 

Ha  mortales ,  y  qué  breves 
Ion  las  horas  que  fe  paflan 
defde  la  vida  á  la  muerte! 

Ya  encarrujando  Luceros 
viene  el  Alva  ,  Ninfa  duerme, 
y  ya  para  fer  ingrato 
Carlos  la  dexa  ,  y  fe  viene 
de  la  playa  ya  criado. 
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Sais  el  Buque  ,  y  Buñuelo  ,  cada  Um 
por  fu  puerta. 

Buñ,  Ella  la  Quinta  parece: 
aunque  cerrada  la  noche, 
no  ha  eílorvado  que  la  encuentre* 
í Duq .  Eres  tu  Buñuelo? 

Buñ.  Si  :  dime  cayo  el  penitente? 

(Duq •  No  hables  locuras: 

ha  dalle  embarcación? 

Buñ.  Ya  la  tienes, 

y  di  orden  a  los  Monteros 
de  que  al  punto  fe  bolvieífen. 

Buq.  Bien  hiende,  ven  conmigo. 

Buñ.  Tan  aprieffa  ?  qué  te  mueve? 

(Duq.  Mas  quien  ella  aquí? 

(Dem.  E!  Piloto 

del  baxél  ,  figuiendo  á  eíle 
hidalgo  ,  llegué  á  ella  Quinta 
para  avifar  que  fe  pierde 
viento  fresco,  y  mar  bonanza* 
con  que  el  Faro  nos  previene 
buen  viage  a  la  Calabria* 

Buñ.  A  el  Piloto  le  parece; 

pero  no  vino  conmigo. 

(Duq.  Pues  vamos, 

en  qué  aora  te  detienes? 

Vamos,  Patrón :  á  Dios  ,  Ninfa, 
que  ya  para  aborrecerte 
baila  el  haver  fido  fácil* 

Buñ»  A  Dios :  alerta  ,  mugeres, 
y  no  os  fiéis  ,  que  los  hombres 
todos  fomos  deíla  fuerte* 

JORNADA  SEGUNDA. 

Sale  T^infa  medio  defnuda  dando 
TS^inf.  Carlos,  Laura  ,  Anfelmo, 
amigos ,  adonde  eílais  ? 

Todos.  Qué  nos  mandas? 

Donde  eílá  Carlos?  Anf.  No  sé* 
Flor.  Qu  é  es  lo  que  tiene  mueífa  ama? 
Laureo  sé*  Bat.Le  han  picado  pulgas, 
y  aquella  es  la  media  manta. 
TS^inf.  No  le  haveis  vifto?  Bat.  Señora, 
antes  que  tieífe  el  Alva, 
las  lio  con  fu  criado: 
yo  juzgo  que  lleva  cartas 
fegun  la  prieíTa  ,  porque 
yo  eílaba  echado  en  la  parva,  * 

y 
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y  me  defperto  el  roldo: 
conocile  en  las  palabras: 
fuese  diciendo  :  á  Dios ,  Ninfa, 
y  bolviendo  las  efpaldas, 

T^inf,  Ay  de  mi  ,  que  me  ha  robado 
la  mejor  prenda  del  alma  ! 

fBat»  Qué  te  ha  robado? 

Ay  de  mi  ! 

£>at»  Luego  que  le  vi ,  mueíTa  ama, 
conocí  que  era  ladrón, 
mas  no  Ladrón  de  Guevara. 

Bufquemosle  prefto ,  amigos; 
Anfelrao  ,  no  quede  rama 
del  monte  que  no  examine 
tu  cuidado,  y  vigilancia® 

Dexad  la  labranza  todos, 
prevenid  luego  las  charpas, 
aliftad  los  pedernales, 
que  de  mi  honor  en  venganza 
he  de  talar  á  Sicilia, 
he  de  poner  fuego  á  Italia: 
no  ha  de  efcapar  de  mi  enojo 
la  juventud  mas  lozana 
del  mas  gallardo  mancebo, 
ni  han  de  obligarme  las  canas 
del  anciano,  aunque  pretenda 
templar  mi  fuego  fu  efcarcha. 
Vivora  foy  ,  que  al  conforte, 
que  en  rofcas  une  ,  y  enlaza 
á  el  concebir  por  la  boca, 
entre  los  dientes  le  mata, 
y  quando  aborta  ferpientes, 
rcbienta  por  las  entrañas: 

Abeja  foy  ,  que  defiende 

la  miel  que  labro  á  picadas, 

y  garza  tan  altanera, 

que  quando  el  Neblí  la  alcanza, 

para  vengar  fe  furiofa, 

buelve  á  el  Alcon  pico,  y  garras: 

Onza  foy ,  que  combatida 

del  Leen  en  la  batalla, 

fobre  la  efpalda  le  hiere, 

y  la  dura  piel  le  rafga: 

Efpin  foy  ,  armado  á  puntas, 
que  fi  alguno  le  maltrata, 
heriza  las  duras  flechas, 
y  enojado  las  difpara 
con  tal  ira ,  que  en  los  troncos 
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las  imprime ,  o  las  eftampa. 

Y  fobre  todo  ,  muger 
ofendida  ,  y  agraviada, 
que  no  repara  en  los  rlefígos,1 
no  teme,  las  amenazas, 
no  hace  aprecio  de  la  vida; 
y  afsi  yo  dcfefperada, 
hafla  encontrar  al  aleve, 
que  es  de  mi  afrenta  la  caufa, 
feré  vivora  rabiofa, 
feré  onza  que  defpedaza, 
abeja,  que  le  penetre, 
garza  ,  que  mueftre  fus  garras, 
y  efpin  que  á  íu  corazón 
le  ponga  puntas  por  alas, 

Anf*  Señora,  en  qualquler  naufragio,' 
en  la  mas  cruel  borrafca, 
al  que  íiempre  en  Dios  confía, 
nunca  le  falta  una  rabia, 
y  defpues  de  la  tormenta 
fuele  llegar  la  bonanza. 

No  hagas  publica  la  afrenta, 
lufre  ,  difimula  ,  y  calla, 
que  citando  una  mancha  oculta,’ 
nadie  repara  en  la  mancha; 
mas  íi  el  que  la  tiene  ,  á  todos 
la  publica ,  los  que  paflan, 
van  diciendo  ,  mancha  tiene, 
y  como  tal  le  feñalan. 

Sucedida  una  defdicha, 
el  mejor  medio  que  haya 
fe  ha  de  elegir,  y  el  mas  blando, 
que  al  hierro  un  golpe  le  ablandan 
Nobleza,  y  riqueza  tienes, 
mas  feñora,  en  tales  caufas 
íuele  alcanzar  mas  el  ruego, 
que  los  teforos  de  Arabia. 

Lícrive  á  Calabria  al  Duque, 
pues  es  deudo  de  tu  cafa, 
tratará  tu  cafamiento 
con  Carlos ,  íi  tu  en  la  carta 
dices ,  que  de  no  cafarte 
corre  peligro  tu  fama, 
y  afsi  honeftas  tu  defdicha, 
y  alientas  tus  efperanzas. 

T^inf.  Yo  no  he  menefter  confejos," 
tu ,  que  yá  la  fangre  eiada 
tienes  ,  honeitas  cobarde 
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el  temor  ,  vete  ,  qué  aguardas? 
y  advierte  ,  que  fi  te  encuentro, 
te  he  de  pagar  la  enseñanza 
con  dos  vívoras  de  plomo. 

$at.  Bien  has  dicho,  el  viejo  vaya 
al  defierto  ,  que  fin  él 
haremos  la  vida  Tanta. 

Anf,  Yo  me  voy ,  el  Cielo  quiera 
guiarte  en  desdichas  tantas 
al  verdadero  camino, 
que  aora  olvidas  ,  y  profanas. 

A  el  defierto  voy,  y  en  él 
haré  vida  folitarla, 
por  Ctisfacer  mis  culpas, 
que  el  que  á  D'os  busca  ,  le  halla* 
Poned  fuego  a  aquesa  Quinta, 
atda  todo  en  voraz  llama. 

<Bat*  Qué  bravo  dia  tendrán 
lia  pulga  ,  y  lia  garrapata! 

7S(inf*  Por  cómplices  de  mi  ofensa 
hada  los  cimientos  ardan, 
que  quien  alvergó  á  un  traydor, 
no  merece  fcr  Alcázar. 

Laur*  Prima  ,  ya  que  ce  refuelves 
á  empresa  tan  temeraria, 
conduce  quantos  Vandidos 
habiran  eftas  comarcas, 
vende  todas  tus  riquezas, 
y  á  precio  de  las  alhajas 
compra  indrumentos  marciales, 
y  arma  invencibles  Esquadras, 
que  atemoricen  el  mundo, 
y  que  talen  la  Calabria. 

Ofrece  por  la  cabeza 
de  Carlos  minas  de  plata, 
el  oro  que  el  Sol  acendra 
en  quanto  ilumina  ,  y  baña, 
quanto  aljófar  defperdicia 
la  Aurora  ,,  llanto  del  Alva, 
y  quanta  riqueza  el  mundo 
avarianto  encierra,  y  guarda, 
que  lo  que  el  valor  no  puede, 
fíempre  el  interés  lo  alcanza. 

Y  en  tanto  que  la  ocafion 
llega  de  verte  vengada, 
en  la  fangre  de  los  hombres 
esa  ardiente  fed  apaga, 
que  (I  á  mi  me  fucedicra 


tu  desdicha  ,  no  cesara 
mi  hidropesía ,  bebiendo 
cada  indante  fangre  humana, 
hada  encontrar  el  traydor, 
y  vivo  ,  por  las  espaldas 
le  arrancara  el  corazón, 
y  dél  hiciera  vianda. 

íBat,  Ojo  alerta  ,  Cavalleros, 
que  fi  unas  veces  lias  damas 
fe  llevan  líos  corazones, 
eda  fola  fe  líos  traga. 

Laura  ,  tu  consejo  edimo, 
eso  ha  de  ser :  en  la  Playa, 
pues  edá  cerca ,  y  de  tantos 
Mercaderes  es  escala, 
fe  venda  todo ,  ó  fe  queme 
con  el  fuego  de  mi  rabia. 
Publíquefe  á  los  Vandidos, 
que  yo  tomo  por  mi  caufa 
las  fuyas ,  y  que  prometo 
defenderlas ,  y  ampararlas; 
y  á  quantos  por  mi  obediencia 
vinieren  ,  por  primer  paga 
hago  merced  de  las  vidas. 

! 'Bat •  Y  lies  darás  una  praza 
también  otro  dia  en  lia  horca, 
quando  fuban  ,  y  no  caygan? 

Tsljnf,  Y  diga  la  voz  del  vando, 
que  al  que  lo  contrario  haga, 
luego  en  fragante  delito 
lo  he  de  colgar  de  una  rama. 

IBat.  Afsi  edán  en  Cataluña 
los  racimos,  ynaranjasj 
y  por  no  verme  colgado 
fin  venir  mi  Smto  ,  ó  Santa, 
venga  luego  el  pie  de  lida, 
fientame  á  mi ,  y  á  Pafquala, 
y  hazme  luego  una  efcritura. 

De  qué?2h*f.De  que  fi  me  matan, 
me  has  de  dar  el  fueldo  vivo, 
y  me  he  de  edár  en  mi  cafa. 

T^infi  Dexa  las  chanzas  ,  cobarde, 
que  aora  no  eftoy  para  chanzas. 

A  tomar  las  armas  todos. 

<Bat .  En  lia  Quinta  ay  unas  armas 
con  que  fe  armaba  ímieíTo  amo 
para  falir  á  campaña, 
con  fu  bola  ,  y  gorrión. 


Be  un  Ingenio 

Pafq*  Gola  ,  y  morrión  fe  llaman, 
y  esas  fon  corazas ,  necio. 

5W.Pues  yo  tengo  de  llevarlas, 
por  íi  acaío  el  enemigo 
me  tentise  lias  corazas. 

T^inf.  Ea  ,  fuertes  A m<  zonas, 
hijas  de  Marte  ,  y  de  Palas, 
no  quede  hombre  .,  que  no  muera. 

A  bien  ,  que  conmigo  no  habla. 
fPafq.  Pues  con  quien  quieres  que  hable? 
ffcat*  No  eftá  entendido,  Pafquala? 
con  Carlos ,  que  fe  hizo  hombre, 
y  fe  llevo  la  ganancia. 

Zagales ,  leguidme  todos, 
y  trocad  la  xerga  vafta 
al  coleto  ,  y  vandolina, 
a\  pedernal ,  y  polaca. 

Tod*  Todos  te  obedeceremos. 

Laur*  Y  yo  te  doy  la  palabra 
de  perder  por  ti  la  vida. 

Unos*  Viva  Ninfa. 

Otros *  Viva  Laura.  Van  fe * 

IBat*  Pues  ella  es  caufa  de  todos, 
no  (era  mejor  matallas? 
eraro  eftá  ,  aqui  de  líos  hombres, 
y  mueran  eftas  tyranas: 

No  ay  nenguno  que  me  ayude? 

Pues  por  mí ,  allá  fe  lo  hayan, 
i Salen  el  Duque  ,  el  Demonio ,  y  Buñuelo * 
tBuñ .  Ya  con  prospero  viage 
hemos  llegado  á  tu  centro': 
ya  eftarás  en  ti.  Duq *  Te  engañas, 
que  no  eftoy  en  mi ,  Buñuelo. 
fíittw.Pues  en  quien  eftásr^w^.En  Ninfa, 
fffcñ.  Qué  dices?  Duq.Lo  que  te  cuento: 
Yo  la  adoto  ,  y  no  sé  como 
á  lo  que  adoro  desprecio, 
porque  aquellas  dos  eftrellas, 
retrato  del  Firmamento, 
no  merecen  el  agravio, 
que  les  hice  ingrato  ,  y  ciego. 
Algún  efpiritu  impuro 
fe  apoderó  de  mi  esfuerzo, 
pues  me  apartó  la  triaca 
después  que  bebí  el  veneno. 

O  nunca  el  breado  pino 
me  admitiera  lifonjero, 
y  primero  en  los  escollos 
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del  mar  chocara  fobervio, 
donde  mi  ruina  íirviera 
á  los  ingratos  de  exemplo, 
que  yo  llegara  á  Calabria 
fin  ei  bien  ,  que  ya  no  tengo. 

Dern  Señor  ,  por  una  muger 
tan  fácil  ,  haces  extremos 
tan  grandes ,  que  ya  fe  pasan 
de  extremos  á  fentimientos? 
y  que  ,  fegun  me  has  contado, 
te  premió  en  tan  breve  tiempo? 
y  que  en  una  Quinta  vive 
fola ,  fin  padres ,  ni  deu  los, 
fiempre  expuefta  á  los  peligros 
de  qua Iquiera  pasageró, 
hospedando  en  fu  Palacio 
deÜe  el  Noble  hafta  el  Plebeyo? 
Quien  duda  que  en  efta  aufencia 
avrá  admitido  otro  dueño? 

Olvida  ese  desvario. 

f )uq.  Cómo  puede  fer  ,  Angelio, 
que  la  olvide,  fi  me  traes 
á  la  memoria  los  zelos* 

Vive  Dios,  que  fi  fupiera, 
que  otro  admitía  en  íu  pecho, 
el  corazón  le  arrancara,, 
y  le  fuera  dividiendo 
en  mas  atomos,  que  el  Sol 
le  reparte  al  Univerfo. 

Dem*  Pues  dime  tu  ,  qué  mugen 
dexada  guardó  precepto 
al  galán  aufente?  Duq*  Qual? 
la  que  tuvo  amor  peife&o: 

Dime  tu:  Si  eftá  un  retrato 
pintado  en  lamina  ,  ó  lienzo. 

Como  pueden  pintar  otro, 
fi  no  fe  borra  el  primero? 

Dem*  Aunque  pudiera  arguirte, 
diíguftarte  no  pretendo. 

Duq .  Ninfa  sé  yo  que  me  adora. 

Dem*  Ya  te  avrá  olvidado.  Duñ.  Negó, 
porque  ay  mugen  s  ,  que  quieren 
mucho  mas  con, los  desprecios; 
y  afsi ,  feñor,  pues  ya  tienes 
la  posesión  ,  ande  el  pleyto: 
eftate  quedo  ,  y  aguarda, 
que  Ninfa  vendrá  á  convenio. 

Dhj.  Necio  ,  la  nobleza  tiene 


tan 
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tan  honrados  privilegios, 
que  intereses  no  los  rompen, 
y  fíempre  apela  al  acero. 

(Buñ.  Esa  es  fe&ade  Mahoma, 
que  fíempre  los  Sarracenos 
remiten  á  las  espadas 
fu  opinión  ,  no  al  argumento; 
pero  dime  ,  que  mas  tienen 
los  Nobles  ,  que  los  Plebeyos? 
no  fon  todos  de  una  cepa? 
luego  todos  fon  Orinientos. 

<Duq .  Es  verdad  ,  pero  repara 
en  que  el  Labrador  atento, 
los  inútiles  los  corta, 
y  dexa  los  mas  excelfos, 
que  fíempre  dan  mejor  fruto 
los  grandes  ,  que  los  pequeños. 

M  as  efto  para  mi  pena 

no  hace  al  cafo  :  ay  Angel  bello! 

Como  eftará  Ninfa  aora? 

%uñ.  Yo  te  lo  diré  en  un  cuento: 
Tenía  cierta  doncella 
un  padre  muy  recoleto, 
el  qual  la  guardaba  mucho, 
y  decía  á  Lodo  el  Pueblo: 

Mi  hija  aborrece  á  los  hombres, 
ni  á  Misa  va  por  no  verlos. 

Dible  entrada  cierta  noche 
á  un  galán  ,  fintiolo  el  viejo, 
llamo  á  la  puerta  ,  y  la  hija 
turbada  con  el  eftruendo, 
tomo  un  candelero  ,  y  vela 
con  tan  poquísimo  tiento, 
que  haviendo  entrado  fu  padre, 
fe  vieron  á  un  mismo  tiempo 
en  fu  mano  la  buxia, 
yen  el  fuelo  el  candelero. 

A  qué  ha  venido  á  mi  caía? 
(pregunto  al  que  eftaba  dentro) 
y  él  refpondio :  Quando  efta 
fu  hija  en  tan  grande  aprieto 
con  la  candela  en  la  mano, 
me  pregunta  á  lo  que  vengo? 
Aplica  tu  el  cuento  aora. 

(Duq.  Calla, calla, que  me  has  muerto. 

! Dale  un  golpe» 

tBuñ •  Yo  te  he  muerto,  quando  á  mí 
las  narices  me  has  deshecho? 


í Duq .  Bnfca  podas  al  momento, 
corre.  Buñ.  Yo  no  foy  Correo. 

Duq.  Corre  al  Inflame.  Buñ.  Ya  corro 
fangre,  no  me  ves  corriendo?  Vxse 
Dem.  En  fin  ,  buelves  á  buscarla? 

Duq.  A  íatisfacerla  buelvo, 
y  los  inflantes  que  tardo, 
fon  mas  penas,  que  padezco. 

Q)em.  Con  la  privación  de  verla 
fe  aumenta  mis  fu  defeo: 
añada  culpas  á  culpas 
el  Duque  ,  y  riesgos  á  riesgos. 

Aora  en  las  manos  de  Ninfa 
le  he  de  poner  ,  pues  la  tengo 
corrida  ,  y  defefperada 
en  ese  monte  tobervio, 
acaudillando  vandidos 
para  lograr  fus  intentos. 

Ya  de  fus  fangrientas  iras 
no  fe  libra  el  pasagero, 
ni  al  Peregrino  perdona, 
a  todas  horas  diciendo: 

En  qualquier  hombre  que  mato, 
tengo  un  enemigo  menos. 

Todo  es  traza  de  mi  engaño. 

Ya  de  elperar  defefpero: 
Quando  vendrá  efte  criado? 

Puede  haver  mayor  tormento, 
que  encontrar  un  prefurofo 
un  flemático?  fltm.  Lo  mesmo 
es  ,  que  encontrar  con  un  tonto 
un  político  dife  reto. 

Duq.  Dices  bien :  yo  te  faqué 
de  Piloto  ,  o  Marinero, 

Angelio  ,a  que  me  fírvieras, 
porque  conocí  tu  ingenio, 
quando  en  la  navegación, 
fin  declararme  el  fugeto, 
me  contarte  ,  que  perdifte, 
por  frases  ,  y  por  rodéos, 
de  tu  Principe  la  gracia; 
y  ya  eftoy  en  el  empeño 
de  hacer  que  á  tenerla  buelvas 
desde  oy  fin  peligro  ,  o  riesgo: 
yo  lo  haré.  Dem.  Qué  me  faltaba, 
fí  tu  pudieras  hacerlo?  api, 

Duq.  Quien  es  el  Principe  ?  dilo, 
porque  con  todos  tenemos 

los 
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los  Pricipes  confinantes 
amiítad ,  6  parentdco: 
dilo,  nada  te  acobarde. 

<g)em.  El  primero ,  fin  primero 
de  la  Inviétifsima  Cala 
de  Coeli ,  que  Cocí  i  es  Cielo; 

,  mas  te  juro  por  la  fe 
de  los  dos  (  yo  no  la  tengo,  ap* 
y  con  la  verdad  le  engaño, 
pues  le  miento  ,  y  no  le  miento) 
que  es  impolsible  que  alcances 
mi  perdón. 

Dtiq.  Tan  grande  exceíío 
hiciíte  con  él  ,  que  yo 
no  puedo  fer  medianero? 

i Vera .  Yo  bien  pudiera  decirlo^ 
pero  fue  tal  el  empeño, 
que  no  cito  y  arrepentido: 
como  lo  digo  lo  liento. 

T)uq.  Eres  deudo  fu  y  o  ?  Dcm,  No, 
criado  de  los  primeros, 
el  mas  querido  ,  y  el  mas 
galán  ,  valiente  ,  y  dilcreto. 

Diome  fifia  en  fu  Palacio, 
y  porque  tuve  un  reencuentra 
con  uno  ,  que  fe  llamaba 
Miguel  de  I)ios  ,  privilegio 
que  oy  goza  ,  me  deílcrro: 
fobre  qué  fue  ,  no  lo  cuento, 
porque  es  cofa  muy  fabida* 

A  mi  lado  fe  pulieron, 
como  mis  leales ,  algunos 
amigos  ,  y  compañeros; 
pero  como  fue  en  Palacio, 
le  enojo  el  Principe ,  y  luego 
que  yo  cal  de  fu  gracia, 
los  demás  fueron  cayendo: 
con  que  aun  oy  todos  padecen 
lo  mifmo  que  yo  padezco. 

(Vuq.  Atrevimiento  fue  grande. 

Dera*  Honrofos  atrevimientos 
no  importa  que  fe  padezcan 
por  la  gloria  de  emprenderlos. 

Sale  !Burí.  Ya  las  podas  prevenidas 
eftán,  feñor.  <Vuq.  Pues  marchemos 
a  ver  á  Ninfa,  aquel  rayo 
del  Sol ,  hermofo  lucero 
de  la  mañana ,  incentivo 
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encavo  amorato  incendio 
guílof 'mente  me  abrafo, 
y  Fénix  de  amor  me  quemo. 

ÜJím,.  Si  coníigo  la  victoria, 
tendrá  gran  día  el  infierno. 

Vanfe ,  y  / alen  de  Vandal  ¡.ros  Laura, 
Floro ,  Pafquala ,  Fileno  ,  y  ato  ri¬ 
diculo  tocando  unacaxayy  queda 
el  teatro  de  montes . 

Laur.  Aquí  mando  la  Condefa 
publicar  el  vando.  Bat.  Y  tiene 
guen  güito  ,  que  aquí  ay  íiagartos, 
que  nos  efcochan  ,  y  muerden.  * 
Laur .  Toca  á  vando.  Teca* 

(Bat.  Ya  he  tocado,  * 

pero  no  fe  junta  gente, 
que  antes  con  eíte  roldo 
fe  mos  efpantan  HasUiebres. 

Latir.  Buelve  á  tocar. 

(Bat.  Toco,  y  guelvo.  Toca . 

Tafq*  Y  di  como  yo  dixere: 

Ninfa,  Condeía  de  VaIde-Fíor,Venu$ 
de  eítas  Selvas,  Palas  de  los  Montes, 
Rayo  de  Italia  ,  y  Protectora  de  los 
Vandidos,  que  ocupan  eítas  excelfas 
cumbres5hace  faber  á  todos  ellos,  que 
viniendo  á  fu  obediencia  ,  Ies  guar¬ 
dará  juíbicia  ,  y  tomará  venganza  de 
todos  fus  agravios  ,  y  á  los  rebeldes 
caftígará  con  todo  rigor:  mandafe 
pregonar, para  que  venga  á  noticiad© 
todas.  Ninfa yC»nd efa  de  Valde-Flar « 
(Bat.  De  aqueíla  vez  quedo  rico, 
Pafquala.  (Pafq.  Por  qué? 

(Bato*  No  entiendes  ? 

Porque  fo  caxero  ,  y 
líos  caxeros  enriquecen, 
í Vent.Tginf Dexame,  ilufion,  aparta,* 
no  me  figas.  Laur .  Prima,  tente. 

Sale  Ninfa  de  Van  do  lera • 

Tginf.  Laura  ,  Pafquala  ,  Fileno, 

FI010  ,  Bato.  Tod .  Qué  nos  quieres? 
Flor.  Qué  tienes??^.  Qué  ha  fucedido?, 
FU.  Quien  te  aturia? 

(Bat.  Quien  te  ofende? 

T^inf  Oíd :  A  la  muerte  he  viíto* 

(Bat.  Acá  con  eíTa  fe  viene? 

Laur* Como  la  vlfte?  D^irf.  Efcuchadme, 

C  quv 


iS  La  V anuoler a  de  Italia, 


que  ya  mi  voz  la  refiere* 

En  eíTc  encumbrado  ríí’co, 
del  Cielo  columna  fuerte, 
pues  le  fuftenta  en  fas  hombros,, 
y  le  goviernan  dos  exes, 
que  del  pefo  fatigado, 
lúdanlo  eftá  fu  copete 
líquidas  perlas ,  y  aljófar, 
que  al  pie  recoge  una  fuente,, 
á  quien  el  vulgo  de  flores 
en  el  Imperio  íilveftre, 
al  aclamarla  por  Reyna, 
la  corono  de  laureles, 
y  a  quien  el  prado  ,  por  gala 
la  virtió  de  tela  verde, 
que  ella  mifma  fue  cuajando 
de  plata  ,  que  la  guarnece. 

A  efte  litio  tan  hermofo, 
á  erte  pensil  tan  alegre, 
breve  raigo ,  larga  copia, 
grande  íltio,  y  corto  alvergue,, 
llegué,  á  tiempo  que  los  rayos 
del  Sol  abrafan,  y  encienden 
tanto ,  que  las  muertes  fon 
calenturas  de  las  mieífes, 
porque  en  las  cañas ,  ó  poros 
fe  introducen  de  tal  fuerte, 
que  amenazando  fus  vidas 
por  puntos  intercadentes,, 
íyncopa  forma  la  duda 
entre  íi  vive,  ó  fallece. 

Viendo  ,  pues ,  que  lifongera,, 
y  agradable  v  cortesmente 
jne  brindaba  con  criftales, 
llegué  al  nedar  á  beberle. 
Reparé  luego  en  fu  rifa, 
y  yo  también  repáreme, 
diciendo  :  A  ninguna  hermofa 
la  pesa  que  la  feftejen, 
y  pues  vamos  de  camino, 
leamos  todos  corrientes; 
y  qual  fegundo  Narcito 
en  su  chriftal  tranfparente 
me  vi ,  con  que  en  la  pofada 
me  vine  á  quedar  por  hueíped. 
En  facirtol  de  efmeralda, 
que  los  fauces  entretexen, 
la  Filomena  íonora 


cantaba  du'ces  motetes 
al  inrttumento  ,  y  compartes, 
que  el  Zéñro  toca ,  y  hiere, 
quando  en  claufulas  fuaves 
quanto  arrebata  fufpcnde: 
dando  treguas  al  canfanc'o, 
me  entregué  al  fueño  :  atendedil*e« 
Apenas,  pues  ,  fe  rindieron 
mis  íentidos  ficilmente 
al  letargo  de  Morfeo, 

(  veneno  de  los  vivientes, 
pues  quita  la  media  vida, 
que  gozan,  mientras  que  duermen) 
quando  vi  infinitas  Tropas 
de  mis  enemigas  hueftes 
alfalfar  mis  Efquadrones, 
folicitando  prenderme. 

A  efte  tiempo  avia  llegado 
Carlos ,  que  glonofamente, 
viendome  en  tanto  peligro, 
defefperado  acomete 
al  vil  Efquadron  ;  yo  entonces^ 
por  matarle  ,  y  defenderle, 
dexé  deíierta  la  charpa, 
y  poblé  el  campo  de  gente. 

Rotas  todas  mis  Esquadras,, 
cL  enemigo  refuelve 
rehacer  fus  Efquadrones; 
y  viendo  que  íe  previene, 

Carlos  con  mí  pruna  Laura, 

en  la  confufion  prefente, 

procura  ponerle  en  (alvo, 

no  porque  el  peligro  teme, 

fino  porque  imaginó 

entre  los  golfos  terreftres 

de  la  polvo*  a  ,  y  el  humo, 

que  era  la  deidad  que  él  quiere. 

Yo  embuelta  en  íangie  ,  y  en  polvos 

bin  lvo  a  la  lid  como  fierpe, 

que  pifadas  fus  efeamas, 

á  merd  r  furiofa  buelve. 

Al  tiempo  >  que  un  bello  joven¿ 
que  nunca  fu  pe  quien  fuerte, 
en  forma  de  hombre,  fue  Angel 
para  que  yo  no  muriefté. 
Defefperada ,  y  precita, 
á  Laura  la  favoreee 
Carlos ,  y  en  un  hypogrifo, 

h*- 
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hijo  adoptivo  del  Betis, 

(  fin  duda  que  fue  el  Pegafo  ) 
{uben  los  dos ,  y  él  paiecc, 
de  las  efpuelas  herido, 
que  quatro  vientos  le  mueven* 

En  tanto  el  joven  gallardo, 
que  á.  mí  lado  tuve  íiempre 
de  los  brutos ,  que  fin  dueño 
huellan  el  campo  impacientes, 
uno  prendió  con  íus  manos, 
fin  darles  parte  á  los  jueces, 
que  en  las  derrotas  ay  muchos, 
que  fin  tener  varas  prenden. 

Era  eíle  Bel  er  ofon  te 
tan  de  azabache ,  que  al  verle, 
de  carbón  le  acreditara, 
el  fuego  mlírno  que  enciende, 
á  no  tener  la  piel  lila 
algunas  pellas  de  nieve, 
para  que  templar  pudiera 
con  lo  frígido  lo  ardiente; 
era  por  lo  veloz  rayo, 
nube  porque  el  puma  llueve, 
por  lo  corpulento  monte, 
noche  por  la  crin  que  tiende, 
por  los  relinchos  lozano, 
y  por  las  cernejas  fuerte. 

En  fin ,  á  un  monte  llegamos 

tan  árido,  y  tan  efteril, 

que  en  vez  de  roías ,  de  efpinas 

formaba  lus  ramilletes. 

Defaparecido  el  joven, 

dio  el  bruto  en  tierra  ,  y  en  breve 

refpirb  el  poílver  aliento 

de  la  vida  en  fuego  ardiente. 

Por  una  fenda  ,  aunque  angoíla, 
caminé  fin  detenerme, 
en  cuyo  eflrecho  camino 
me  falto  al  paso  la  muerte. 

Vi  un  horrorofo  esqueleto, 
desde  los  pies  á  la  frente 
todo  huesos  ,  nada  fangre, 
todo  trille  ,  nada  alegre, 
todo  oídos  ,  nada  eícucha, 
todo  lengua  ,  nada  fíente, 
todo  ojos  ,  nada  mira, 
todo  olfato  ,  nada  huele, 
todo  u&o ,  nada  toca¿ 


y  para  decirlo  en  breve, 
íolo  era  un  tralunto  todo 
de  nucílra  mortal  efpecie* 

Con  el  fuílo  del  mayada, 
fin  faber  donde  eíluviese, 
me  quedé  por  algún  rato, 
y  al  bol  ver  del  accidente, 
halle  junto  á  mi  un  anciano, 
que  para  que  me  confiese, 
me  aseguró  que  podía 
hacer  oficio  de  Preíle: 
y  al  tiempo  que  ya  mis  culpas 
iba  á  decir  penitente, 
á  la  voz  del  parche  herido 
quifo  el  Cielo  que  defpierte. 
Conozco  que  ha  (ido  fueño 
de  la  idéa  ,  imagen  fiempre, 
que  en  fantasías  retrata 
lo  primero  que  aprehende. 

Y  pues  del  fufo  cobrada 
eíloy  ,  de  nuevo  comiencen 
los  eftragos  de  mis  iras, 
para  que  eículpido  quede 
en  marmol ,  y  en  bronce  duro 
mi  nombre  permaneciente, 
para  que  viviendo  tome 
venganza  ,  é  Italia  tiemble, 
que  no  ha  de  quedarme  hombre 
en  quanto  el  Sol  reípiandece, 
que  no  mate  ,  halla  vengarme 
de  un  traydor  fallo  ,  y  aleve. 
fBat,  Dices  bien  ,  dexemos  fue  ños, 
y  haz  á  todos  que  te  fueñen. 

En  corazones  bizarros 
no  le  imprimen  cara&éres 
de  cobardes  fantasías, 
ni  de  temores  aleves. 

Ya  eílamos,  prima  ,  en  campaña*' 
el  Noble  nunca  atrás  buelve, 
ni  hace  Gafo  de  la  vida, 
que  á  todo  rkfgo  la  vende. 
Quinientos  vandidos ,  Ninfa, 
te  figuen  ,  y  te  obedecen, 
fin  los  que  á  la  voz  del  vando 
van  viniendo  á.  obedecerte. 
Pueblefe  el  mundo  de  Efquadras, 
que  excedan  á  las  de  Xctxes, 
gima  fatigado  el  parche. 
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y  en  tempeílad  de  preñeces, 
abata  el  plomo  fus  iras, 
cañado  ei  bronce  refuene, 
formando  las  con  fu  (iones 
mi  bes  }  que  t,  x  das  fuelen 
empañar  al  Sol  las  luces, 
y  obfcurecer  los  lucientes 
rayos ,  quando  nos  a  día 
el  relámpago,  que  viene 
el  trueno ,  y  con  ei  el  rayo, 
a  quien  tememos  fin  verle.. 

T^inf  Q  ,  como  luce  en  tus  venas 
mi  fjtngrc  !  como  en  quien  íuele: 
fangrarfe  ,  que  luego  acude 
por  conductos  diferentes, 
toda  á  !a  corta  clíura, 
por  refigurar  la  que  pierde: 
y  es  cierto  que  no  quedara 
gota  que  no  íe  perdiese, 
a  no  poner  á  la  vena 
precepto,,  que  la  fu  fp  en  de. 

Id  á  atalayar  al  monte. 

Soldados  ,  y  nadie  intente 
matar  ningún  pafagero, 
que  yo  quiero  darles  muerte' 
conforme  fus  calidades, 
porque  ninguno  fe  quexe: 
trayganlos  á  mi  pretenda 
vivos ,  y  fean  quien  fueren,, 
que  al  fin  ,  muriendo  á  mis  manos,, 
baña  para  ennoblecerfe: 
mi  prima  Laura,  y  Pafquala 
queden  aquí  folamente. 

Todos»  Ya  todos  te  obedecemos*. 

Vanse  los  bandoleros, 

$at»  Tu  ofreces  hacer  mercedes 

en  tu  vando.  Ninf.  Afsi  es  verdad..  » 
fíat,  lluego  fopricar  te  puede 
eíle  Soldado  vilo  ño, 
que  los  férvidos  le  premies? 

T^inf.  En  qué  me  has  (envido  tu? 
fBat.  Quieres  que  lio  diga?  Atiende:  ) 
En  Tambor ,  y  Pregonero. 

Esps  oficios  no  pueden 
afeender  á  otro  ninguno, 
que.no  es  Noble  el  que  lo  cxerce, 
folo  el  interés  los  premia. 

§an  Pues  vengan  los  intereses, 
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que  con  d’ncro  ,  mañana 
íc-é  yo  loque  quifiere. 

TSJArf»  Toma  ,  Bato  ,  eñe  bolfillo. 

Dale  un  bolfillo» 

fíat*  Dobronesfon  por  San  Lesmes*. 
no  ay  mas  oficio  en  el  mundo 
que  rio  fer  Nobles  lias  gentes. 

TS^hif,  Di,  Pafquala,  quantos  horrbres 
maté  ayer?  Pafq, Noventa  muertes 
hiciíle  a  caravinazos: 
mandabas  que  los  traxesen 
á  tu  prefencia  ,  y  defpues 
de  atados  con  los  cordeles,, 
á  uno  al  corazón  tirabas, 
a  otra  al  blanco  de  la  frente, 
á  los  ojos ,  las  narices, 
los  oidos  ,  y  las  fienes, 
tanto  ,  que  mas  parecías, 
queCondefa  ,  Miquelete. 

Noventa  no  mas  maté? 

Oy  han  de  fer  ciento  y  veinte* 

ÍP afq.  A  ciento  y  diez  cada  dia 
vendrá,  a  falír  desa  fueate; 
y  en  el  difeurfo  de  un  año 
(  quien-  fuere  curiofo  cuente ) 
fuman  los  que  has  de  matar, 
con  ios  que  ya  muertos  tienes, 
quarenta  mil  y  docientos 
y  fefenta  ,  con  que  en  breve 
ferémos  llaves  caponas, 
fin  los  hombres,  las  mugeres* 

Si  todas  como  yo  fueran 
vengativas ,  y  crueles, 
ferian  menos  ingratos 
los  hombres  con  las  mugeres. 

Daj'j,  Dices  bien  ,  vamos  matand® 
á  quantos  eftán  prefentes. 

Latir»  Acabemos  de  una  vez 
con  todos. Dafq,  Eso  si,  lleven 
en  la  bola  ,  y  pues  que  fingen, 
que  fe  eftán  muriendo  fiemprc 
por  las  mugeres  ,  aora 
veamos  como  fe  mueren. 

Ninf,  Olvida  esa  vil  materia, 
y  no  hables  en  ella  mas. 

Laur,  Con  ta/011  ayrada  eílas: 
o  y  pot  fuerza  de  la  Feria 
de  Saletno,  han  de  pasar 
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Porcachos  ,  y  Mercaderes. 

7S¡tnf  \  No  ofenderé  á  las  mugeres; 
los  hombres  he  de  matar. 

Latir.  Defpojos  fon  ,  y  proezas 
las  cabezas  que  reparte 
á  la  felva.  (Pafq.  En  qualquier  parte 
fon  deípojos  las  cabezas. 

Sale  Fil.  A  un  Ventero  dexo  allí 
atado  :  le  mataré? 

TS^inf.  No  ,  que  yo  le  tiraré.  Dispara. 

i Dent .  i  -  Muerto  foy.AjyVj/.Qué  bien  ie  di!. 

Fil.  Pronunció  el  ultimo  acento: 

va  el  Ventero  muerto  eftá. 

* 

AfsLno  quebrantara 
el  feptímo  Mandamiento. 

Fil.  Un  vejete  con  defpejo 
llega  :  ya  tienes  deftrozo. 

ZV/»/l  El  Ventero  murió  mozo, 
y  aquede  morirá  viejo. 

Sale  el  Vej.  Por  ella  fenda  imagino, 
que  es  el  camino  mejor. 

Fil.  Tengafe.  Vej.  Aquefto  es  peor: 
falta  un  tra^uillode  \\noi: Saca  una  bota 

Fil.  Quando  lo  bebo  lo  pago. 

Vej.  Muy  bien  lo  puede  probar.. 

TSJnf.  Acabe  ya  de  brindar, 
que  le  falta  el  podrer  trago.. 

Fil •  Donde  va  con  tanta  príe& 
con  aquesa  caravína? 

Vej.  Señor ,  vengo  de  Mecina 
amatar  a  la  Condefa, 
á  esa  infame ,  esa  bribona, 
esa  traydora  homicida, 
que  no  dexa  vida  á  vida,, 
á  esa  vandida  ladrona. 

"F^inf.  Pagará  las  íinrazones  ap. 
de  tratarme  deda  fuerte: 
y  quanto  os  dan  por  la  muerte? 

Vej •  Me  dan  quinientos  doblones, 
porque  en  Ñapóles  fu  Alteza 
la  tiene  ya  fentenciada, 
demás ,  que  edá  pregonada 
en  el  Reyno  fu  cabeza: 
dos  mil  reaíes  de  á  ocho  dán 
a  quien  la  mate,  ó  la  prenda: 
y  íi  ay  acá  quien  la  venda, 
yo  sé  quien  la  comorará. 

K'"/- Y  en  fin  ,  la  queréis  parar? 


Vej .  S  fe  logra  mi  cautela, 
aunque  la  Condela  vela, 
la  í'ibré  despavilar: 
en  aquede  empeño  edoy, 
á  la  Condefa  matemos, 
y  el  dineto  parurémos» 
iLJnf.  Pues  matadme  ,  que  vo  foy. 

Vej.  Por  Dios,  que  yo  la  hice  buena: 

muerto  edoy  íolo  del  fullo. 

2 \inf.  Atadle  á  un  tronco, que  es  judo, 
que  pague  la  misma  peni.-  Atante. 
Fil .  Ya  edá  atado.  Vej.  Aquí  una  Cruz 
puede  vuefarced  poner. 

Fil.  Yo  fe  la  mandaré  hacer. 

Vej.  Aquedo  es  hecho:áDios  luz.T/Y^ 
Fil.  Ya  cavó  muerto  ,  feñora. 

2S[inf.  Defcanfado  queda  el  brazo 
en  dando  un  caravinazo: 
á  vér  fi  me  mata  aora. 

Ese  cuerpo  retirad 
luego  al  indante  de  aquí, 
enterradle  ,  porque  en  mi 
no  frite  la  caridad.  ReUranUty 
Fil.  El  Vejete  ya  repofa. 

Pues  tratadle  de  enterrar, 
y  traedme  á  quien  matar, 
que  no  puedo  edárociofa. 

Venir. Mug.  De  rigor  tan  i  n  humanó,;. 

venganza  ,  Cielos ,  os  pido. 

T^inf.  De  qué  nace  aquesc  ruido? 

Heñir. Mug.  Piedad  ,  Cielo  Soberano». 

No  la  ofendáis,  íi  es  muger, 
y  el  que  lo  contrario  hiciere, 
de  mi  la  piedad  no  espere. 

Sa le  Lidoro  ,  y  los  Vandoleros . 

Lid.  De  tus  pies  me  he  de  valer*  (t£,\ 
Af/Vz/.Dotide  vás,hombre?Zmd.A  bufear- 

fi  eres  Ninfa  la  Condefa* 

FLJnf.  Aunque  fer  quien  foy  me  pefa, 
que  lo  foy  no  he  de  negarte; 
quien  c  res?  Lid.  Como  he  fabido, 
que  ofendida  ,  y  agraviada, 
con  la  pídola  ,  y  la  espada, 
rayo  de  Calabria  has  (ido, 
y  que  en  ella  fon  cus  nombres^. 
Ninfa  ,  mondruo  del  amor, 

Condeía  de  Valde-Flor, 
y  enemiga  de  los  hombres, 

y? 
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y  que  en  Calabria  -has  juntado 
los  mis  fuertes ,  y  animólos, 
aleves ,  y  feáicioíos: 
yo  á  tu  valor  inclinado, 
y  á  fervirte  juntamente, 
dexo  pendiente  de  un  roble 
á  mi  muger  ,que  aunque  es  noble, 
lioncíla  ,  calla ,  y  prudente, 
por  propia  ,  y  aborrecida, 
por  feguir  mejor  eílrella, 
me  quife  quitar  en  ella 
el  eílorvo  de  fu  vida* 

Yo  he  de  premiar  tu  lealtad 
en  ella  ocafion  ,  que  es  fola 
la  intención  que  íigo  :  ola, 
deííc  roble  le  colgad, 
adonde  le  puedan  ver, 
y  la  misma  muerte  liga, 
con  un  letrero,  que  diga: 

Por  traydor  á  una  muger. 

Señora:-.?# «/".Llevadle.!*  ¿/.El  Cielo 
me  caíliga  juílamentec  Dentro  Muger» 

Mug»  De.xadme  llegar.  FiU  Detente. 

Sale  la  Muger. 

'Mug.  Las  rodillas  en  el  fuelo 
te  pido  en  ella  ocaíion, 
íeñora  ,  aunque  ellas  ayrada, 
cjue  viva  por  la  Sagrada, 

Pura  ,  y  Limpia  Concepción. 

T^tnf.  Nombro  la  devoción  mi  a, 
que  otra  no  tengo  en  mi  abono. 

]Mug»  Qué  dices?  Z^iw/.Quele  perdong 
en  el  Nombre  de  MARIA: 
decidme  quien  fois ,.  hablad. 

FU.  Su  muger  es  la  que  ves. 

2s[inf,  Qué  propio  en  la  muger  es, 
á  un  agravio  una  lealtad! 

]Mug»  Señora  ,  aunque  rigorofo 
conmigo  anduvo  primero, 
como  á  mi  efpofo  le  quiero: 
muera  yo  ,  y  viva  mi  efpofo. 

£7«/.EÍlo  efcucho,y  tu,hombre  ingrato, 
fus  finezas  atropellas! 

Tafq.  Qué  fabes  tu  íi  es  de  aquellas, 
que  las  obliga  el  mal  trato? 

UJnf.  Tu  te  has  de  quedar  conmigo: 
á  fu  cafa  esa  muger 
llevad ,  que  no  ha  de  boiyer 


á  poder  de  fu  enemigo, 
que  li  ella  vez  faüó  vana 
fu  intención  ,  porque  aquí  eíloy,' 
quien  la  quilo  matar  oy, 
lo  executara  mañana; 
y  para  que  no  la  atrase 
fu  conocida  pobreza, 
y  la  obligue  á  una  baxeza, 
yo  la  daré  con  que  pase. 

Cien  efeudos  mi  piedad 
os  léñala  cada  mes, 
y  os  caíligaré  defpues 
por  la  menor  liviandad: 
que  la  que  cae  en  la  culpa,' 
teniendo  como  aora  vos, 
con  que  pasar,  ni  aun  con  Dios 
no  puede  tener  difcu’pa; 
mas  quien  ,  fi  en  lazos  crueles 
vos  la  dexaílets  colgada, 
la  libró?  Fil.  Dies  ,  y  mi  efpada, 
que  la  cortó  los  cordeles. 

Por  esa  piedad  ,  á  ti 
diez  doblones  te  he  de  dar. 

Sale  'Bato  con  dos  Múfleos • 

Bat.  Lleguen,  que  aquí  han  de  cantar. 

Quien  fon  eílos?i2dr¿.  Ut,  re,  mi 
PaíTaban  fin  tu  licencia 
Cantando,  con  dos  jumentos 
prendí  voces  ,  é  inílrumentos, 
y  los  traygo  á  tu  prefencia. 

Múlleos  fois?  Bat •  Si  feñora, 
aquelle  es  compoíltor, 
y  elle  harpiíla  ,  y  buen  tenor. 

Fileno,  vaya  aora 
una  efquadra  de  Soldados 
con  ella  muger  ,  porque 
nadie  la  ofenda  M ug.  Tu  pie  beso. 
Film  Yaeflán  apreílados.  Famc  los  dos • 
T^infi Tu  no  te  vayas,  cantad, 
y  bien  ,  porque  oi  decir, 
que  íiempre  canta  al  morir 
bien  el  Cisne.  Mufle. í.Tén  piedad. 
TSffnf.  Adonde  vais?  Mufi.i. Donde  nie¬ 
la  Mufica  ,  y  los  Soldados.  (dr$ 
${inf.  Mejor  cantareis  colgados 
en  aquella  hermofa  yedra: 
no  cantáis?  Mufle .  i.  Danos  licencia 
paca  templar,  fifnfi  No  cantéis, 

íi 

•ró i 
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íi  avcls  de  templar  ,  pues  veis,  hada  que  el  raudal  fobervio 
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abre  brecha  ,  y  rompe  mina: 


que  tengo  poca  paciencia. 

Mufi,  Bordaba  el  Alva  las  flores, 
y  las  fuentes  criílalinas 
lloraban  preciólas  perlas 
por  la  tragedia  de  Olympa* 

Ifjnf,  Arrojad  elfos  villanos 
al  mar  ,  porque  no  repitan 
en  la  hifloria  de  Vireno 
mi  tragedia  y  mi  defdicha.. 

'Mujt.  Señora:: Arrojadlos  luego1 
de  aqueífas  peñas  vecinas, 
y  dexadme  todos  fola, 
porque  no  quiero  a  la  villa 
tener  ningún  hombre.  Todos  Vamos.- 
8 Ur.  Vayan  á  hacer  gorgoritas 
al  mar ,  que  diz  que  lias  voces 
fe  aeraran  con  lias  fardínas, 
y  mas  quando  fon  arenques.  Van  fe*' 
T^inf,  Ha  memorias  enemigas! 

Ha ,  Vireno  fiero  !  El  mar,, 
cuyas  mudanzas  imitas, 
te  dé  fepulcro  en  fus  ondas. 
Dent.Duq.  A  precio  de  nueílras  vidas- 
la  libertad  compraremos. 

T^inf.  Qué  efcucho  !  al  que  fe  refiíla, 
Soldados ,  dadle  la  muerte. 

Sale  el  Duque  retir andofe  con  la  efpada 
defnuda,y  Floroy  Fileno  con  dos  pifiólas, 
que  al  difparar ,  las  levantara  el  Demo¬ 
nio,  di/parando  a  lo  alto . 

Duq,  Valedme ,  Víngen  MARIA. 

Dem,  Ha,  pefe  a  mi,  que  lo  eílorvo,  ap„ 
quando  MARIA  le  libra. 

?S l¡nf*  No  le  matéis ,  detenéos: 

Garlos  es,  notable  dicha  1 
Ven  acá  ,  como  te  llamas? 
£ft£jCarlos.2\7».El  es,Du*No eresNinfT 
£)cm.  Aquí  de  todo  el  Infierno,  ap* 
que  fi  defendí  fu  vida, 
fue  porque  Ninfa  añadieíTe 
ella  mas  a  las  que  quita. 

T^inf,  No  acierto  á  tomar  venganza 
de  ti ,  hallanndome  ofendida, 
y  afsi  efloy  como  el  arroyo, 
cuya  corriente  nativa 
fuele  detener  la  préfá, 
y  nada  fe  defpejidicia. 


afsi  yo  indeterminable 
me  he  detenido  á  tu  villa, 
recogiendo  mis  enojos 
en  la  prefa  de  mis  iras. 

Por  ti ,  Carlos  alevofo, 
he  pueílo  la  fangre  mía 
en  olvido ,  y  tantos  tymbres, 
que  mi  nobleza  acreditan: 
por  ti  tengo  mas  delitos, 
que  hay  arenas  donde  pifas: 
por  ti  foy  en  ellos  montes 
el  alfombro  de  fus  Islas, 
y  publica  Vandolera, 
haciendo  con  mis  quadrillas 
eílragos ,  robos ,  y  muertes, 
tanto  ,  que  tengo  perdida 
la  vergüenza  al  Cielo  ,  al  mundo* 
fin  refpetar  fus  Justicias. 

Tu  eres  la  caula  de  todo 
por  tu  infame  alevosía, 
y  oy  he  de  tomar  en  ti 
la  venganza. Echa  mano  d  una  pijlolfo 
Duq .  No  profigas, 

que  ella  vida  es  tuya  ,  y  no 
es  bien  que  acabes  tu  vida: 
á  hulearte,  hermofo  efpejo, 
en  quien  mi  alma  fe  mira, 
vengo  ,  matame  fi  güilas, 
que  en  tan  dichofa  ruina 
moriré  guílofo ,  á  trueco 
de  que  tu  contenta  vivas. 

T^inf*  Falso  cocodrilo  ingrato, 
que  quando  a  laílima  ohlig3Sj 
fingiendo  fent’das  quexas, 
a  quien  te  efeuha  ,  y  tu  miras, 
cautelofamente  «riegas 
la  fenda  en  que  fe  desliza: 
vivora  cayo  veneno 
crece  en  el  punto  que  pica, 
y  ai  árbol  que  befa  muerde, 
con  que  le  feca  ,  y  marchita, 
no  pretendas  engañarme 
fegunda  vez, que  Cabidas  Echa  mano . 
tus  cautelas,  y  trayeiones, 
quando  me  alhagan  ,  me  irritan. 
Duq,  De  vivora  ,  y  cocodrilo 
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me  tratas  quando  rendida 
el  alma  buelve  á  bufcarte 
con  amorofas  caricias  ? 

Yo  cqnfiefo  ,  que  fui  ingrato 
a  tus  luces  peregrinas; 
fí  me  a  úfente  de  tus  ojos, 
ya  buelvo  á  adorar  lus  niñas: 
no  fue  cautela,  feñora, 
mi  ¿.ufen  cía ,  lino  precifa 
obligación  de  hombre  noble. 

c  9 

que  fue  forzofo  cumplirla. 

Yo  eftaba  capitulado, 

(  ya  e§  forzofo  que  te  diga, 
que  foy  Duque  de  Calabria  ) 
por  mi  dicha  ,  o  mi  de  (dicha, 
con  Diana  la  Princefa, 
del  Rey  de  Ñapóles  hija; 

Si  quando  me  vi  en  tus  brazos, 
y  de  la  prenda  mas  rica 
me  hicide  dueño  ,  dixera  : 
no  puedo  fer  tuyo.  Ninfa, 
a  defprccio  atribuyeras 
lo  que  en  mi  fue  cortesía, 
pues  te  di  á  entender  la  cania 
de  mi  aufencia  fin  decirla. 

Bufqué  caulas  fuficientes, 

que  la  fangre  noble  eílila 

en  fe  meya  ntes  acafos; 

que  ay  voces ,  que  aunque  laftiman, 

no  fe  ofenden  los  decoros 

por  el  modo  de  decirlas. 

So!; re  la  renunciación 
del  Rey  no ,  que  llama  a  hijas, 
faltando  varón ,  tuvimos 
la  contienda  tan  reñida, 
que  el  Rey  alio  fu  palabra, 
y  yo  no  quebré  la  mía. 

Ya  eíloy  libre  de  Diana, 
y  por  ganar  las  albricias 
tuyas ,  yo  mifmo  en  perfona 
vengo ,  que  amor  facilita 
fiempre  las  dificultades, 
y  por  llegar  mas  aprifa,  , 

tomé  podas  ;  y  llegando 
•al  camino  ,  que  termina 
de  Ñapóles  la  Calabria, 
defraudando  las  cuchillas, 
y  calando  las  pifiólas,  : 


con  gallarda  bizarría 
tus  Soldados  me  embiílieron; 
y  antes  de  dexar  la  filia 
mataron  al  poílillon: 
de  finóme  yo  ,  y  de  la  cinta 
íaqué  briofo  el  acero, 
y  difparando  ,  las  chiípas 
me  mataron  dos  criados, 
fin  recibir  yo  una  herida, 
ni  Angelio ,  que  me  acompaña: 
c  fortuna  fue  preregrina. 

Otro  criado  ,  cobarde, 
hizo  fuga  á  toda  prifa, 
y  fin  duda  le  avrán  muerto,’ 
que  el  que  huye  no  fe  libra 
de  la  muerte ,  que  antes  fuele 
encontrarla  mas  aprifa; 
y  pues  de  Amor  es  milagro 
vivir  yo,  y  hallarte  viva, 
dame  ios  brazos.  TS^inf.  Aparta. 
(Dif paran  dentro ,y  fale  huyendo  Buñuelo . 
1 rBuñ •  Huye  ,  feñor  ,  que  nos  tiran. 
(Duq,  Qué  es  lo  que  tiran,  cobarde? 
(Buñ»  Balas  como  albondiguillas. 

Sale  Fileno ,  Libra  tu  vida ,  fuñara,: 
que  ya  por  partes  diftintas 
toda  la  montaña  afíaltan 
f  dos  Tercios  de  Infantería. 

Duq,  Diligencias  fon  del  Rey, 
tómalas  podas,  y  libra 
tu  perfona ,  que  yo  falgo 
a  embarazar  que  te  figan.  Vafe, 
T^inf  EíTo  no  ,  porque  en  mi  fuera 
infamia  la  cobardía.  Faje • 

!Buñ .  Yo  en  una  poda  me  efeapo.  Vafe • 
&)em»  Yo  voy  a  encender  mas  ir as.Fafe. 
Qjif paran  dentro  ,  y  falen  huyendo  Los¡ 
V andoler  os .  ~ 

Dent,  Mueran  todos  los  vandidos, 
y  el  Rey  de  Ñapóles  viva. 
K/.Huye^lorOjF/tf.HuyejFileno.^^ 
(Pafq,  Bato  ,  aguarda.  (B at,  Vo  de  prifa. 
Tafq,  Adonde  ?  (Bat,  A  fer  Ermitaño. 
IPaf,  Pues  yo  he  de  feguirte.  Bat,  Siga,; 

Vanfe  ,  y  fale  Laura • 

Z,dur,  Con  el  humo ,  y  con  el  polvo 
no  sé  donde  edá  mi  prima.  vafe • 
(Lcnt,  y.  Por  aqui  va  la  Condefa, 

ki 
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feguidla  todos,  feguidla. 

Salen  el  Duque,  el  Demonio  ,  y  Laura • 
Duq»  De  la  pólvora  las  nubes 
me  edorvan  el  ver  a  Ninfa* 
i tem •  Ede  engaño  le  hace  folo 
el  padre  de  la  mentira* 

Vuq»  Mas  aquí  edá  :  ven  conmigo, 
que  en  librarte  edá  mi  dicha. 

Laur.  Fortuna  ,  donde  me  llevas? 

V aje  ti  Duque  can  Laura  de  la  mano» 
(Dem.  Calla  ,  yo  íoy  quien  te  guia. 

Haré  que  el  Duque  la  goce, 
y  á  la  Condefa,  precita 
haré  que  fe  deh  fpere; 
mas  pefe  á  mi  ,  que  la  libra 
fu  Cuftodio  de  mis  lazos: 
huyendo  iré  de  fu  vida.  Vafe» 

Sale  elCuJlodio  con  'JS^infa  de  la  mano • 
Quien  eres, mancebo  hermofo, 
que  edando  caíi  rendida, 
y  para  defefperarme 
en  el  golfo  de  mis  Iras, 
fin  faber  como  ,  6  por  donde 
me  facas  librea  lao.illa? 

Cujled •  Soy  un  compañero  tuyo,' 
y  tu  Cudodio  :  qué  miras? 

Tjinf  No  te  vi  otra  vez.  Cují .  Camina 
...  por  efta  fenda  ,  que  yo 
la  tengo  á  pasos  medida: 
claro  eílá  que  es  la  del  Cielo,  ap» 
y  les  Angeles  la  pifan. 

JORNADA  TERCERA. 
ifiaxan  iS^infa  ,y  el  Angel  en  un  \>uelom 
Cufiad.  Hada  aquí  tengo  licencia 
,  de  acompañarte,  l^iuf  Mancebo, 
íola  en  un  monte  me  dexas, 
cercada  de  tantos  riesgos? 

Cujlod •  Si }  que  ya  quedas  fegura, 
no  temas.  Tjinf  Nunca  mí  aliento 
fe  rindió  á  temores  viles; 
mas  folo  faber  defeo 
quien  te  ha  mandado  librarme, 
porque  limitarte  el  tiempo 
de  afsiflirme  ,  no  parece 
fineza  ,  fino  myílerio. 

Quien  á  un  criado  le  encarga 
una  dama  ,  fin  que  atento 
1§  tiende ,  que  no  ladexc 
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hada  librarla  del  riefgo? 

Ya  el  bruto  ,  que  fujetade 
en  el  pasado  reencuentro, 
me  traxo  en  tu  compañía, 
tu  volando,  y  él  corriendo: 
y  ya  llegando  á  la  falda 
de  ese  remontado  cerro, 
fatigado  del  canfaticlo, 
fe  rindió  al  ultimo  fueño 
de  la  muerte  ,  que  es  quien  cobra 
de  todo  viviente  cenfo: 
rigor  parece  dexarme 
en  un  defpoblado  yermo. 

Cuftod,  Antes  es  piedad ,  porque  es, 
la  muger  como  el  incendio, 
que  fiempre  hace  menos  daño 
en  los  campos, que  en  los  Pueblos» 
TSfjnf  Sofidicamente  arguyes, 
que  ese  voraz  elemento, 
mientras  dura  la  materia 
dura  el  rigor :  luego  es  cierto, 
que  tanto  abrafa  en  la  felva, 
como  en  los  vecinos  techos. 

Cufiod .  Didingo  :  íi  un  edificio 
ya  fin  virtud  edá  feco, 
no  avivará  mas  la  llama, 
y  íe  arruinará  mas  predo? 

Claro  edá  :  luego  fi  el  campo 
con  el  rocío  del  Cielo 
no  dexa  fe  car  la  planta, 
que  es  la  virtud  que  he  propueílo, 
aunque  mas  fuego  fe  añada, 
es  fuerza  que  abrafe  menos. 

Tjlnf»  Tu  razón  me  ha  convencido* 
mas  la  enigma  no  penetro 
de  facarme  de  un  peligro, 
para  dexarme  en  un  riefgo'. 

Cuftod ,  Sigue  esa  fenda  ,que  en  ella 
hallarás  á  poco  trecho 
un  espejo,  que  te  explique  Vuela* 
de  aquede  enigma  el  concepto* 
LJtnf,  Desvanecibfe  á  la  vida: 
fi  fue  ilufion  ,  fombra  ,  ó  fueño? 
No, que  yo  delpierta  edoy: 
toda  mi  vida  es  portentos. 

Sola  he  quedado,  y  no  miro, 
por  mas  que  la  vida  tiendo, 
población  donde,  ampararme.  - 

D  Sale. 


\  i. 

2  6  La  Vandoíera 

Sale  el  Demonio  en  trdge  de  Calador* 

JDem .  En  forma  humana  pretendo 
hacerla  que  prevarique: 
falirla  quiero  al  encuentro. 

Vandoíera  de  las  vidas, 
a  quien  el  hijo  de  Venus, 
en  vez  de  flecha  ,  y  al  ja  va, 
pufo  la  charpa  en  tu  pecho, 
que  eres  deidad  no  lo  dudo, 
tu  roftro  lo  eftá  diciendo 
por  lo  hermofo,  que  en  los  hombres 
no  fue  patrimonio  nueftro: 
adonde  por  eftos  campos 
\ás  pilando  el  prado  ameno 
fo!a  ,  y  á  pie  ,  íin  mas  guardas, 
que  elfos  hermofos  luceros? 
mas  fi  fon  del  Cielo  rayos, 
quien  ha  de  atreverfe  al  Ciclo  l 
T^lnfi  Fortuna,  ello  me  faltaba: 
Cortefano  Caballero, 
que  íiempre  lo  cortefano 
fe  conoce  en  lo  difereto, 
ni  sé  el  camino  que  ligo, 
ni  donde  eftoy  :  un  fuctíTo, 
que  no  importa  referirlo, 
y  por  publico  no  cuento, 
me  defterio  de  mi  Patria, 
y  hallándome  en  el  empeño 
de  quedar  bien  como  Noble, 
en  el  lance  mas  fangriento 
fue  mi  fagrado  la  fuga, 
que  ya  que  lo  he  dicho  ,  quiero, 
pues  has  fabido  lo  mas, 
no  encubrirte  lo  que  es  menos. 

Muger  foy  tan  defdi:hada, 
que  para  encubrir  mis  yerros, 
me  valí  de  aquefte  trage, 
y  atropellé  por  lo  honefto. 

Con  un  Mancebo  a  efte  litio 
llegué  ;  pero  no  de  aquellos, 
que  las  deudas  de  agaíajos 
cobran  en  atrevimientos» 

Aufentofe  en  elle  inflante, 
como  exalacion  ,  diciendo  : 

Guia  por  aquella  fenda, 
fi  quieres  hallar  el  puerto; 
y  es  cierto  ,  pues  yá  fegura 
.  del  uracán ,  que  en  los  pechos, 
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montes  de  herlzadas  olas 
fabrica  el  mundo  indifereto, 
hallo  puerto  en  vueftra  gracia, 
con  que  agradecida  ,  puedo 
decir  que  me  haveis  librado 
del  peligro.0ew.  Antes  te  llevo 
a  tu  mayor  precipicio, 
porque  mis  pafos  íiguiendo, 
te  levantaré  á  la  cumbre 
de  aqueífe  rifeo  fobervio, 
donde  intento  defpeñarte 
tan  veloz  ,  que  falte  tiempo, 
aunque  tu  lo  folicites, 
para  el  arrepentimiento. 

La  cortesía  en  el  Noble 
es  antiguo  privilegio, 
que  íiempre  guarda  ,  y  no  admite, 
íeñora,  nuevos  impueftos. 

A  la  batida  inclinado 
(  que  yo  íiempre  eftoy  batiendo) 
foy  con  extremo  tan  grande, 
que  una  corza  en  lo  alhagueño 
de  un  pensil,  donde  habitaba, 
inquieté,  y  la  red  tendiendo, 
yo ,  con  los  que  me  obedecen, 

(  Demonios  fon  los  Monteros) 
hafta  un  rifeo  la  fegulmos, 

(  fu  mifma  hiftoria  la  cuento)  4p, 
donde  encerrada  la  prefa, 
hallandofe  íin  remedio, 
la  verás  defefperada; 
y  íi  defefpera  ,  es  cierto,  *pt 

que  tendremos  linda  tarde 
los  feqtiaces  del  Infierno. 

T^inf.  Su  cortesía  me  obliga  dp* 

á  feguirle  :  Y  eftá  lexos  ? 

g)fw.  No  feñora,  de  aquí  á  un  paflb, 
aunque  para  ti  es  eftrecho:  sp% 

y  luego  que  confeguido 
hayas  vifto  mi  defeo, 
irás  á  mí  Real  Alcázar, 
aunque  el  tráfago  es  immenfo, 
porque  puedo  aflegurarte, 
que  es  mi  Palacio  un  Infierno. 

Es  muy  propio  en  los  Palacios 
la  inquietud. 

JDem •  Venmc  íiguiendo, 

que  tu  no  Tabes  1  os  palios*  Vafu 

Al 
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Al  entrar  por  la  misma  puerta  se  apa¬ 
rece  la  muerte a 

iS^inf,  Si  haré  unas  que  es  lo  que  veo! 
Donde  vais  ,  pasos  mentidos, 
queaqucde  es  el  verdadero? 

Ay  de  mí! 

Cae  desmayada  ,  y  fale  Anselmo  de 
mi  taño  y  y  dtfaparcce  la  muer  te*, 

Anf,  Señor  Divino, 

quien  ,  citando  con  Vos  mefmo, 
me  inquieta  con  voz  mentida, 
que  me  ha  ladimado  el  eco? 

Mas  qué  miro,  Cielo  Santo! 

Aquí  yace  un  Vandolero, 
que  á  manos  de  fu  enemigo 
fin  confesión  avra  muerto. 

Señor  ,  pues  que  fois  piadofo, 
no  permitáis  que  a  eíte  Reo, 
fin  oírle  fu  descargo, 
íe  le  anticipe  el  tormento. 

Minidro,  aunque  indigno,  foy, 
y  pues  foy  Minidro  vuedre, 
permitid  para  el  caftigo, 
que  lo  examine  primero. 

Dadle  termino  piadofo 

para  fu  defenfa  ,  atento 

á  que  á  los  Reos  les  valen 

las  leyes  de  fu  derecho. 

Mifericordiofo  fois 

tanto  como  juíticiero; 

pues  fi  fois  en  dos  balanzas 

á  un  tiempo  piadofo  ,  y  redo, 

y  vos  fois  el  fiel ,  no  pefe 

tu  mifericordia  menos.  Suelve  en  si. 

T^inf.  Ay  de  mi  !  Anf,  Gracias  os  doy. 
Señor  ,  de  que  le  aveis  buelto 
la  vida,  para  que  pueda 
lograr  fu  arrepentimiento. 

JSJñf,  Quien  eres  ,  Varón  piadofo, 
á  cuya  intercesión  debo 
el  remedio  de  mi  alma? 

Anf.  Solo  Dios  es  el  remedio; 
yo  foy  un  gufano  humilde. 

T^inf.  Como  te  llamas?  Anf.  Anfelmo. 

T{tnf.  Anfelmo?  Anf, Si:quéte  admiras? 
Diez  años  ha  que  el  defierto 
habito.  ISytnf.  Qué  fue  la  caufa 
de  retirarte  á  efte  yermo! 
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Anf,  El  defengaño,  no  mas, 

del  mundo.  TSjnf.  Humilde  te  ruego 
me  digas  tu  Patria.  Anf.  Ya 
tan  olvidada  la  tengo, 
que  fe  fue  de  la  memoria, 
pues  del  mundo  no  me  acuerdo. 

Tfjnf.  Mira  que  me  importa.  Anf,  Puc* 
fi  a  ti  ce  importa  ,dírélo: 

Al  Conde  de  Vaide-Flor 

fervi  en  mis  años  primeros 

de  Page  :y  a  Ninfa  hermofa, 

quando  paso  a  mejor  Reyno, 

me  encargo  el  Co-nde ,  que  fuese, 

o  fu  Ayo  ,  ó  fu  Maedro, 

en  una  Quinta:  era  Ninfa  Lloran. 

(  perdona,  que  me  enternezco  ) 
muy  hermofa  ,  pero  libre, 
y  íobervia  en  tanto  extremo, 
que  jamas  quifo  admitir 
las  coyundas  de  hymenéo, 
por  no  fu  jetar  fu  altiva 
condición  ,  con  el  pretexto 
de  aborrecer  á  los  hombres; 
hada  que  un  día  faliendo, 
como  otras  veces  ,  á  caza, 
aquel  Dios  alado  ,  y  ciego 
la  tiro  una  flecha  de  oro 
a  fu  corazón  de  acero, 
que  como  es  todo  cautelas, 
le  pulo  en  el  monte  diedro, 
como  cazador  aduto, 
entre  la  red  el  feñuelo: 

Ede  fue  un  ingrato  Carlos.  Lloran . 

A^w/iCalIaj.que  esa  voz  me  ha  muerto: 
Yo  foy  la  in felice  Ninfa, 
el  asombro  de  Palermo, 
el  escándalo  de  Italia, 
de  Calabria  el  mondruo  fiero, 
y  de  Ñapóles  la  esfinge, 
la  que  á  Dios  perdió  el  refpeto, 
la  que  manché  de  mi  fangre 
los  tymbres  claros ,  y  terfos, 
y  la  que  ya  arrepentida 
de  mis  locos  devanéos 
me  despojo, y  me  despido  (Despojafe. 
dedos  viles  indrurnentos, 
dedas  profanas  alhajas: 
folo  a  Dios  busco  ,  á  Dios  quiero; 

Di  y 
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y  a  1 1 ,  Anfelmo ,  norte  fixo, 
por  quien  defde  oy  megovierno, 
te  pido  perdón  ,  podrada 
humilde  tus  plantas  befo, 
y  te  ruego  afeéhiofa, 
que  a  Dios  ,  con  piadofo  zelo» 
le  pidas,  que  me  perdone. 
rJnf.  Si  lo  haré  ;  mas  para  eso 
mas  cerca  citas  tu  que  yo, 
que  para  con  Dios  es  cierto, 
que  fon  mejores  padrinos 
llanto  ,  V  arrepentimiento: 
confia  en  Dios ,  que  ha  de  darte 
fin  dichofo.  T^lnfi  Padre  ,  temo 
el  rigor  de  fu  judíela, 
como  ofendido  !e  tengo. 

Jr.f.  Mayores  fon  fus  piedades, 
díganlo  Sagrados  textos. 
Discípulo  fue  de  Chrifto 
San  Pedro  ,  nególe  ,  y  luego 
diluvios  fueron  fus  ojos, 
que  lloraron,  y  llovieron 
tanto,  que  fueron  canales 
en  fu  roftro  ,  y  corrimientos* 

El  Rey  David  ,  gran  Profeta 
de  Dios , cometió  adulterio 
con  Berfabé  ,  y  mató  á  Unas, 
yaefpues  en  llanto  tierno- 
fatisfizo  fu  pecado, 
los  Pfaimos  lo  edán  diciendo* 

La  Ramera  Egypciaca 
fue  contagio  de  los  Pueblos 
de  Mentís.,  y  Alexandria, 
que  inficionó  con  fu  aliento, 
y  luego  en  la  penitencia 
fue  de  la  virtud  excmplo* 

La  Magdalena  fue  asombro 
de  hermofura  ,  y  fus  cabellos 
lazos  de  oro  ,  donde  tuvo 
los  amantes  priíioncros: 
de  Dios  oyó  la  palabra 
en  el  Sagrado  Evangelio, 
y  arrepentida  llorando, 
dexó  el  mundo  ,  y  fe  fue  al  Cielo* 
Taez  ?  prefumida  ,  y  vana, 
gallaba  lo  mas  del  tiempo 
en  ios  deleytes  profanos 
de  públicos  galanteos. 


y  en  de  Catados  raudales 
anegó  fus  culpas, Genio 
en  tanto  golfo  ,  fu  tabla 
figura  del  Sacramento* 

Pues  íi  Dios  ha  perdonado 
tantas  como  te  refiero, 
por  qué  no  ha  de  perdonarte, 
quando  los  brazos  abiertos 
aguardando  eftá  que  llegues 
para  echártelos  al  cuello? 

S¡  tuvieras  mas  pecados, 
que  arenas  tiene  en  fu  centro 
el  mar  ,  íi  fueran  tus  culpas 
mas  que  los  átomos  bellos 
del  Sol ,  mas  que  de  las  plantas 
las  hojas ,  masque  el  inmenfo 
mundo  contiene  en  fu  efpacio 
de  hombres  ,  fieras ,  aves ,  fenos, 
peces ,  arboles ,  y  flores, 
y  Edrellas  el  Firmamento, 
y  puedo  en  una  balanza 
cfte  univerfal  compendio, 
y  en  otra  una  gota  fola 
de  Chrifto  Redentor  nucífero,' 
fiempre  la  gota  deSangre 
pefara  mas,  y  ellas  menos. 
yyinf.  Pues  Padre, que  aquede  nombre 
por  tantas  caulas  te  debo, 
guia  mis  erradas  plantas 
al  camino  verdadero, 
que  yo,befando  la  tierra, Arrodillafe, 
iré  tus  huellas  íiguiendo. 

Anf.  Hija  ,  levanta  á  mis  brazos*, 
que  ya  de  verte  me  alegro 
tan  contrita ,  y  olvidada 
de  aquellos  pasados  tiempos: 
Sígueme, que  en  esa  peña 
ay  un  hofplcio  pequeño, 
bailante  para  que  habites, 
que  el  que  íigue  á  Dios,íi  es  cuerdo; 
no  ha  de  bufcar  mas  Palacio, 
que  lo  que  ocupare  el  lecho. 

Señor  ,  y  Redentor  mió, 
en  tu  gran  auxilio  efpcro: 
para  que  yo  acierte  á  amaros 
alujnbrad  mi  entendimiento. 

V infe ,  y  fale  'Bato  de  Ermitaño, 
$at,  Dempucs  que  Ua  yandoliija 
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dexé  con  grande  eficaeia, 
tengo  el  prato  de  lia  gracia, 
pero  no  el  della  cocina. 

Llegué  á  elle  monte  ,  y  en  fin 
di  con  un  guen  Ermitaño, 
que  tan  gordo  ,  y  del  tamaño 
pocos  por  San  Martin. 

Por  carrillos  ,  y  mexillas 
tenia  el  fiervo  de  Dios 
junto  á  las  narices,  dos 
jamones  de  Algarrobillas. 

Conociendo  mi  avilencia, 
me  hizo  un  favor  edraño, 
que  el  habito  de  Ermitaño 
me  le  pulo  en  mi  prefencia. 
Brindaron  á  mi  falud 
Pafquala  ,  y  otros  Zagales: 
ha ,  lo  que  pueden  ,  mortales, 
lia  muger  ,  y  lia  virtud! 

Hicieron  el  monte  eftablo 
con  Pafquala  dos  á  dos, 
y  de  verla  dada  á  Dios, 
eftaba  yo  dado  al  diablo; 
pero  ya  con  fanto  zelo, 
en  aquellos  montes  agros, 
es  hora  de  hacer  milagros. 

Sale  Buñuelo  de  Ermitaño • 

$¡uñ*  Deo  gracias.  r£at .  Padre  Buñuelo, 
Tiendo  de  la  vida  ayrada, 
cazador ,  y  Pescador, 
fe  viene  con  esa  flor? 
tuñ.  Y  él,  qué  hace  aquí?  ©¿¿.Pedrada* 
©«rz.  Diga,  pues  tanto  me  apura, 
como  fe  mete  á  Ermitaño, 
íi  gozo  á  Pafquala  un  año? 

©¿¿.  Esa  fue  una  travefura. 

©«TÍ.  Por  qué  con  viles  intentos, 
aviendo  fido  forzada, 
la  dexo  fola  ,  y  preñada? 

"BaU  Porque  vean  fus  aumentos. 
Buñuelo  ,  folos  eftamos, 
cada  uno  cure  fu  llaga, 
y  pues  sé  quien  es ,  no  fe  haga 
lia  gata  de  Mari-Ramos. 
©tm.-Desde  oy  tu  amiga  he  de  fer, 
y  pues  me  dices  que  calle, 
bufquémos  en  efte  valle 
¿nduílria  para  comer» 


k  ej la  Corte;  29 

$at.  Por  qué  ha  dexado,  hermanito, 
a  Carlos?  Buñ>  Porqué  he  temblado, 
y  la  vida  es  buen  bocado. 
it,  A  buen  bocado  ,  buen  grito, 
puedo  que  con  fe  fencilla 
el  foftento  pides  nuedro, 
atento  de  buen  Mae  di  o 
le  he  de  leer  la  cartilla. 

No  ay  oficio  ,  ciencia,  b  arte 
con  que  fe  pueda  pasar, 
íi  no  fe  trata  de  hurtar: 
aquedo  fe  dice  aparte, 
que  aunque  puedo  profeguir, 
v  refervar  calidad, 

j  J 

callo ,  porque  lia  verdad 
ya  no  fe  puede  decir. 

Ser  Ermitaño  no  es  mala 
vida  ,  íi  lo  confidero, 
que  íi  no  corrrc  carnero, 
tampoco  paga  alcavala. 

En  eda  vida  fe  vive, 
que  todos  le  hacen  el  pico, 
y  eda  á  pique  de  fer  rico 
el  que  nunca  da  ,  y  recibe: 
y  íi  fale  por  deleyte, 
puede  a  qualquiera  ocurrir 
en  achaque  de  pedir 
para  la  lampara::-*  fBuñ,  Aceyte. 
©¿¿.En  qualquier  parte  hace  rosca, 
y  nunca  tiene  mal  año, 
pero  no  he  vido  Ermitaño, 
que  no  ande  fiempre  con  mosca* 
La  cena  no  le  da  pena 
en  corta  ,  o  larga  jornada, 
que  en  llegando  á  la  pofada, 
tiene  fiempre  nochebuena, 
jamás  le  falta  caudal, 
que  anda  haciendo  todo  el  dia 
á  la  bolfa  la  fangria, 
íi  duerme  en  el  cabezal: 
el  trae  cubierto  el  riñon, 
mas  fu  virtud  es  tan  fana, 
que  anda  vellido  de  lana, 
feñal  que  tiene  vellor» 

Y  en  fin  ,  hermano  ,  aunque  andá 
defcalzo  como  Gallego, 
á  qualquiera  pide  luego, 
b  le  pone  una  demanda: 


y. 
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y  (I  una  vez  te  acreditas, 
andarás  en  opiniones, 
corno  Guarda  de  Millones, 
viíitando  las  Ermitas^ 
en  viendo  gente  ,  elcvarfe, 
y  na  esc u te-  las  moleftias, 
oue  de  esa  fuerte  lías  beítlas 
fuefen  venir  á  clavarfe. 

Aquí  vienen  á  buscar 
á  AnfcLmo  ,  y  él  fe  hace  fordo, 
porque  como  ya  eítá  gordo, 
no  quiere  milagrear:  ^ 
digo  ,  que  íupro  por  él 
á  quantos  llegan  aquí, 
y  ya  fe  vienen  á  mi 
como  mofeas  á  la  miel.  Pent.Flcro . 

Flor.  Aqui  ha  de  cíiár.£¿¿.  Hermmito, 
mire  ,  pon  gafe  elevado, 
que  llega  mucho  peleado, 
y  ha  de  dar  en  el  garlito: 

Señor.  Buñ*  Señor.  EleVanse  los  dos. 

Sale  Flor.  Aqui  eftán 
dos  Santos  en  oración, 
á  qual  le  daré  el  jamón? 

Bat.  hite  no  es  del  Alcorán. 

Flor.  A  qual  ,  entre  dudas  tales. 

Je  daré  ?  Decidlo  vos. 

Pone  fe  entre  los  dos  mirando  al  Cielo * 

Bat.  Partámosle  entre  los  dos,  ap. 
pues  fon  bienes  gananciales. 

Buñ.  Por  un  jamón  no  riñamos,  ap. 
parte  conmigo  en  conciencia, 
que  ella  es  fabrofa  pendencia. 

Bat.  Pues  partamos. 

Buñ.  Pues  partamos.  Elevanfe * 

Flor.  Eíte  eítá  mas  amarillo 
trafudando  en  fanto  zelo. 

Buñ.  Mas  que  fe  lleva  Buñuelo 
eíte  jamón  de  codiilo. 

Flor.  Tome  aqueíte  jamón >  Padre, 
y  aqueíte  vino,  Buñ.  Eche,  eche. 

Bat.  Vino  blanco  es  como  leche, 
por  la  leche  de  mi  madre. 

Buñ.  Qué  quiere? 

Flor •  Tengo  una  hermana 

de  catorce  años w-Bat.  Aguarde, 
para  esc  milagro  es  tarde, 
buelva  por.acá  mañana. 

Flor*  De  hydropesía  eítá  llena. 


y  con  la  barriga  hinchada. 

Buñ.  Ese  achaque;  es  de  preñada, 
que  para,  y  efta*á  buena. 

Flor,.  Haga  un  milagro  en  que  fane, 
íu  virtud  no  íe  aniquile. 

Buñ.  Vaya  ,  y  dígala  que  hile. 

Flor.  No  quicrc.Sím.Pues  que  debane. 
(Bat.  Vayafe  con  Dios  ,  hermana, 
dexenos  milagrear. 

Flor,  Dígame  ,  la  ha  de  fanár? 

(Bat. Yo  pondré  en  ello  la  mano.  Vafe. 
ya  íe  fue,  no  es  linda  vida 
aqueíta  que  te  he  eníeñado? 
dame  la  mitad.  2M.Menguado::« 
Bat.  Partamos.  fBuñ.  Linda  partida: 
yo  debo  guardar  muy  fiel  ... 
lo  que  adquiera  haíta  morir. 

(Bat.  Pues  qué  avernos  de  partir? 

Buñ*  Lo  que  le  dieren  á  él. 

(bat.  Por  Jeíu-Chriíto,  que  es  güeña 
esa  fror.  Buñ»  A  una  Zagala 
traen  aíida  ,  y  es  Pafquala. 

'Balm  Lidoroy  Fileno  teniendo  dPafquala 
(Pafq.  Yo  romperé  la  cadena 

de  vueítros  brazos.  (Bat*  San  Pedro! 
Pafquala  fe  ha  endemoñado. 

Fil.  Padre  ,  faquela  el  pecado. 

(Bat. y  Buñ.  El  pecado  dixo?  arredro# 
Bafq.  Aora  me  has  de  pagar 

mí  honor  ,  ó  has  de  fer  mi  efpofo# 
Bat*  Muger ,  yo  so  Religiofo, 
y  no  me  puedo  cafar. 

Pafl*  Oymis  iras  probarán 
tus  cautelas.  (Buñ .  Dexame  ir. 
/¡garra  Pafquala  d  Bato  ,y  Bato  a  Bu¬ 
ñuelo,  y  dale  de  porrazos  Pafquala  a 
Bato  , y  Bato  a  Buñuelo. 

Bat»  Toma ,  que  aqueíto  es  partic 
contigo  lo  que  me  dan. 

Buñ*  Afuera  ,  quita. 

Sale  Anf.  Qué  es  eíto?  $**/•.  Nada: 

No  io  vé  todo  rebuelto? 

t* 

El  demonio  est,  que  anda  fuelto 
en  aqueíta  endemoñada. 

Anf*  Qué  dice?  Bat, No  lo  ha  entendido? 
Que  el  demonio  fe  ha  fokado 
con  Pafquala ,  y  nos  ha  dado. 

Padre  ,  de  lo  bien  cocido % 
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Pafq.  En  ti,  villano  inhumano, 
he  de  probar  mi  rigor, 
o  has  de  pagarme  mi  honor. 

Anf  Qué  es  elfo  que  dice  ,  hermano? 

Bat.  Padre  ,  efte  dimoño  miente: 
conjúrela.  Paf.  A  mi  ?  qué  ira! 

\Aaf.  Vil  padre  de  la  mentira, 
y  ca'utelofa  ferpiente, 
no  atormentes ,  ni  alborotes 
á  eíTa  muger.  Pafq.  Como  no  ? 
quien  puede  eftorvarlo?  jínf.  Yo, 
en  nombre  de  Dios.íP^.Non  poteft. 

Anf.  Que  no  puedo ,  en  latín  dices? 
aora  lo  verás  ingrato. 

Afen  Buñuelo, y  Bato  a  Pafqudla  ,y  ella 

les  da  de  porrazos,  bofoiendofe  d  foliar . 

IBat*  No  juguemos :  de  varato 
me  has  deshecho  las  narices: 
los  buñuelos  por  los  fuelos 
andan  :  Padre  ,  con  quien  hablo? 
mire  que  fe  come  el  diablo 
á  bocados  los  buñuelos. 

Jínf.  Efcucha  ,  fíerpe  enemiga. 

En  virtud  de  Dios  te  digo::-. 

Quitafe  Pafquala. 

Bat.  Efta  vez  ,  perro  enemigo, 
haveis  caído  en  lia  liga. 

Pafq.  Qué  me  quieres,  fanturron, 
hypocrita,  y  embuftero, 
gordo  á  poder  de  dinero? 

Bat.  Tendrá  cubierto  el  riñon? 

Jínf.  Por  qué  oprimes  (  fuerte  avara!) 
cíTa  muger  ?  Pafq.  Porque  es  jnia, 
y  porque  me  llamo  un  dia 
para  que  me  la  llevara. 

Anf  Sal  de  eífe  cuerpo  en  que  eftás, 
dexa  libre  efta  muger. 

Pafq.  De  Dios  no  tienes  poder. 

Anf.  Ni  tu  le  limitarás. 

Echale  el  cordón  al  cuello . 

Yá  eftás  prefo.  Bat.  Linda  traza: 
aora  la  ha  de  pagar, 

Saca  una  caldera ,  é  byjfopa. 
y  pues  le  llegarte  á  echar 
el  cordon  ,  rinda  lia  praza# 

Pafq,  Vil  lo  o: 

fBaf¿ -Aunque  el  perro  ladre, 
fio  puerde  al  agua  bendita. 
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Anf. En  el  nombre  de  Dio;::-'?  ^f/.Qjica. 

Bat.  Apriete  Ha  mano  ,  Padie. 

(Pafq*  Yo  faldré  (  fiero  rigor!  ) 

IBat.  No  !e  luche,  que  fe  ha  de  ir: 
íi  el  diabro  quiere  falir, 
que  dé  primero  fiador. 

Anf  Una  feñal monftruo  ,  o  luz 
de  las  tinieblas  ,  aquí 
me  has  de  dar  primero.  Bat.  Di 
por  la  feñal  de  efta  Cruz. 

Pafq.  Por  feñal  doy ,  aunque  peno, 
que  un  jamón  tiene  guardado 
Buñuelo  ,  que  aquí  le  han  dado, 
y  un  jarro  de  vino.  Bat .  Bueno. 

Anf.  Es  verdad  ?  Fil •  Cuento  donofo! 

Pafq.  Allí  le  tiene  guardado. 

Buñ.  No  le  creas ,  porque  ha  dado 
efte  diablo  en  fer  chifmofo. 

Bat.  Antes  ,  Buñuelo  ,  imagino, 
que  es  adevino  :  qué  cramas? 
qué  firve  andar  por  lias  ramas? 
aqui  eftá  el  jamón  ,  y  el  vino: 

Saca  un  í  alforja . 
fí  no  vé ,  póngale  antojos. 

Jínf.  Yá  creo  lo  que  me  dices. 

Bat.  Y  crea,  que  á  Has  narices 
fe  vino  como  á  los  ojos. 

Anf.  Pues  yá  fe  ha  cumplirlo  el  plazo,' 
fal  en  nombre  del  Señor. 

Pafq.  Yá  obedezco  ai  Criador. 

Cae  defrnayada ,y  dif paran  un  trueno • 

Bat.  Jefus  ,  qué  caravinazo! 

que  me  han  muerto.  Buñ, Sano  eftás. 

Bat.  Mírenme  toda  lia  popa, 
que  efto  ha  (ido  á  quema  ropa, 
fegun  huelo  por  detrás. 

Anf.  Calle  :  hermana,  buelva  en  si, 
y  dé  gracias  al  Señor. 

Bun.  No  fe  mueve.  Bat.  Linda  fror: 
yo  haré  que  buelva  :  arre  aqui. 

Bale  con.  una  vara. 

Pafq. Jefus!  Jefus!  ^.Grande  efpanto! 
Efte  es  milagro  patente, 
o  yo  lo  hice  de  repente, 
bella  ha  olido,  el  palo  fanto. 

Pafq.  Qué  es  efto  ?  quien  me  ha  traído 
aqui  ?  Bat.  Yo  te  lo  diré. 

Era  uno,  que  fe  fue 
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veloz  :  no  fentide  el  roído? 

Anf  Dele  á  Dios  gracias,  hermana, 
£at.  Y  es  muy  judo  que  le.  alabes, 
pecadora,  que  no  labes 
íi  llegarás  a  mañana. 

Anf  Bu  él  va  nía  luego  al  Lugar. 

Fil.  Dios  le  pague  cita  obra  pía# 

£at.  Pues  no  es  para  cada  día 
morir ,  y  refocilar. 

V an/e  Fileno  ,  /  £  af queda. 

Anf  Vayan  ,  y  elfo  que  han  tomado 
repártanlo  á  paífageros, 
que  los  que  viven  audéros 
comen  las  yervas  del  prado. 

Btm,  Padre  Anfelmo  ,  no  fe  pierde 
la  Gloria  por  comer  bien. 

Bal.  Vaya,  y  haga  que  le  den 
á  fu  borrico  efle  verde. 

Anf.  Miren  ,  que  mortales  fomos, 
y  que  la  virtud  conferva 
el  Judo  comiendo  yerva. 

Bat.  Crio  con  ella  elfos  lomos, 
que  edán  haciendo  cofquillas 
á  qualquiera  que  líos  ve? 
aunque  edas  fon  cofas,  que 
fe  pegan  á  Has  codillas. 

Anf.  Vayan  con  Dios ,  que  yó  afpiro 
al  ayuno ,  y  penitencia. 

Bat.  Diga  ,  Padre  ,  en  penitencia, 
va  á  la  cueba  del  retiro? 

Anf  Donde  Dios  me  guia  voy. 

Bat.  Padre  mió  ,  yo  también. 

Anf  Dios  les  dé  íu  grada. 

Los  dos.  Amen,  Va*f , 

Anf  Señor  ,  ya  con  vos  eftoy, 
miferícordia  os  pedí 
por  Ninfa  ,  y  eda  merced 
aguarde.  (Dent.TJinf.  Señor,  tened 
mífericordia  de  mi.  i 

Anf  Si  en  tantos  textos  Sagrados 
vuedra  piedad  edá  impreífa, 
y  vuedra  palabra  pefa 
mucho  mas  que  fus  pecados, 
y  confentis  el  pecar, 

Tiendo  lo  que  aborrecéis, 
bien  .claro  edá,  que  lo  hacéis. ~ 
por  tener,  que  perdonar, 
yuedra  Bondad  nunca  cierra  ! 


puertas  á  las  criaturas. 

Salen  el  Cufodio  y  Iftnfa  con  Una 
Imayen,  v  un  cantarillc . 

.  Cují .  Gloria  á  Dios  en  las  alturas, 
y  paz  al  hombre  en  la  tierra. 

2Jinf  Señora  ,  fed  vos  mi  guia, 
y  mlPador  no  fe  enoje, 
porque  fiempre  fe  recoge 
la  oveja  al  Ave*  Maria; 
por  agua  voy  ,  que  la  fed 
rae  aflige  masque  el  fu  dentó,' 
y  ya  fe  rinde  rnl  aliento: 
miferícordia  tened. 

Sale  el  Dem.  De  aquese  rio  la  orilla. 

ferá  fu  golfo  eípumofo. 

Cují*  En  el  mar  mas  procelof© 
fe  falva  una  navecilla: 
agua  tiene  aqueda  roca, 
que  tu  fed  aplaque  ,  llega, 
mira,  como  no  fe  anega, 
y  tiene  el  agua  á  la  boca. 

&a  ti  Cujtodio  con  la  vara  en  la  peña* 
y  fale  una  fuente • 
iCinf  De  vuedra  piedad  dio  Teñas 
eda  peña  ,  con  fer  dura: 

Señor  ,  por  una  criatura 
facais  agua  de  una  peña? 
í Vem .  Ha,  pefe  á  mi ,  que  edo  Yeoi 
quien  tantos  ojos  cegara! 
quien  eda  fuente  inundara 
con  las  aguas  de  Lethéo!  Vafea 
Anf  Qué  milagro  tan  patente 
obro  Dios  por  la  virtud, 
pues  porque  tengas  Talud 
fe  hizo  la  peña  una  fuente! 

Cují.  Llega  ,  y  guda  los  criftaleí 
de  ede  divino  portento, 
cuyo  claro  nacimiento 
viene  de  tres  minerales. 

T/inf.  Padre  ,  no  .sé  fi  me  atreva: 
al  aljófar  que  atefora; 
pero  donde  edá  la  Aurora, 
qué  mucho  que  perlas  llueva?. 

Yo  cojo  el  limpio  cridal 
de  aqueda  fuente  nativa; 
y  Vos  ,  Fuente  de  agua  viva 
en  el  Pensil  Celeftial,  \ 

bojyed  ep  ipi  compañi* 
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il  (icio  que  Cb.'is  Vos. 
y  pues  íois  M  id  re  de  D  os, 
fe  i  ir, i  Abogada  .  M:\KIA. 

Vueílra  Limpia  Concepción 
fiempre  mi  devoción  fue, 
y  corno  Norte  os  hallé 
de  mi  alveieue  en  un  rincón: 
quien  allí  os  pulo,  mi  Bien, 
y  es  colocó  fin  grandeza 
en  tan  mítica  alpe  reza? 

Pero  va  dis  curro  quien: 
el  mundo,  que  codiciofo 
de  riquezas  (  bien  reparo  ) 
os  efeondíó  ,  que  el  avaro 
oculta  lo  mas  preciofo. 

Todo  el  bien  hd'é  propi  io 
con  Vos ,  Aurora  Divina, 
en  túnica  ,  y  difciplina, 
y  mi  yerro  en  el  fiiieio. 

,Vos  fereis  raí  Compañera 
mientras  viva,  y  mi  Abogada:  * 
venid  ,  que  ya  en  mí  morada 
me  aguarda  ía  hora  pobrera. 

Cují  oí  Yo  ,  que  tu  Cuftodio  foy, 
en  ella  te  afsiftlré, 
y  nunca  te  dexa re. 

Anf.  S'guiendo  fus  pasos  voy.  Van  fe • 
¿¡alen  Fileno  ,  Floro ,  Lidoro,y  PafquaU* 
piL  l ídoro,  Floro  ,  Pafquaía. 

£05  3.  Di ,  que  nos  quieres,  Fileno? 
p¡l .  Ya  iabe’s,  que  a  Yalde-Flor, 
quando  venimos  huyendo 
de  los  vandos ,  por  feguro 
hicimos  fagrado  nueílro 
efta  Aldea ,  patrimonio, 
con  todo  lo  que  eftais  viendo, 
de  Ninfa  nueílra  Condefa, 
que  fegun  noticias  tengo, 
a  la  penitente  vida 
reduxo  fus  años  tiernos, 
por  cuya  virtud  el  Rey 
mandó  retirar  fus  Tercios. 

Anfelmo  ,  ese  Varón  Santo, 
que  es  de  la  virtud  efpejo, 
la  convirtió  :  no  fue  mucho, 
que  quien  al  Dragón  fobervio 
venció  en  cuerpo  de  Pafquaía, 
dexando  libre  fu  cuerpo. 
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m  is  fácilmente  obraría 
en  nombre  de  Dios  portentos. 

Los  hábitos  de  Ermitaños 
tomaron  Bato  ,  y  Buñuelo, 
por  defmencir  fus  delitos: 

(  quantos  en  el  mundo  ay  deftosí) 
Hafta  aquí  lo  fabeis  todo, 
mas  no  lo  que  aora  os  cuento* 

Iba  yo  con  mi  pollina 
por  leña,  y  entre  esos  cerros 
encontré  al  Duque  ,  y  á  Laura* 
que  parecían  á  un  tiempo, 
él  el  Lucero  del  día, 
y  ella  la  Eltrella  de  Venus. 
Conocióme  Laura  al  punto, 
y  no  es  poco  en  ellos  tiempos 
encontrar  un  hombre  dama, 
que  tenga  conocimiento. 

Dixorae  ,  que  en  romería 
viene  a  la  Ermita  de  Anfelmo 
hecha  perla  Peregrina, 
y  el  Duque  flor  de  romero, 
que  fabiendo  las  virtudes 
de  Anfelmo  ,  Varón  perfe&o, 
lo  s  dos  vienen  á  pedirle, 
con  fanto  ,  y  piadofo  zelo, 
les  diga  donde  efta  Ninfa, 
porque  en  todos  eftos  Reynos 
de  ella  no  tienen  noticia; 
yo  les  conté  todo  el  cuento, 
y  como  vive  tan  fanta. 
retirada  en  el  defíerto: 
con  lo  qual  ya  avian  llegado 
á  la  Aldéa, vamos  prefto 
a  recibirlos  cantando. 

Pafq.  Ya  es  efeufado,  pues  vemos,, 
que  llegan  á  aquefte  íitio. 

Tüi  Pues  va  de  bayle  ,  y  feftejo. 

Salen  el  !Duque  ,  y  Lauta*  k 
flíufc.  Sean  bien  venidos  'i 

oy  á  aquefte  Pueblo 
el  Lucero  del  día, 
y  la  Eftrella  de  Venus.* 

$)uq*  Mucho  os  cftimo  ,  Zagales^ 
el  mítico  cumplimiento, 

Laur,  Y  yo  agradecida  os  pago 
con  decir ,  que  os  lo  agradezco.  . 
Pafquaia ,  Fileno  ,  Fioro, 

E  LU 
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L  i  joro  ,  á  todos  os  debo 

los  brazos,  llegad* Pajq.  Señora, 

no  fabes  lo  que  ay  de  nuevo? 

Laur.  Ya  lo  sé  ,Paíquala  ,  todo* 

Tafq.  Y  Tabes  también  aquello 
del  demoño  que  yo  tuve? 

Laur. Todo  lo  sé.  Dafq  Pues  laus  Deo. 
F¡1.  Sientenfe  fus  Señorías 
aquí ,  que  corre  mas  fresco. 

Duq.  Es  pofsiblc  (ay  Cielo  hermofo!) 
que  no  he  de  ver  tus  luceros! 

Sale  el  Demento. 

|)¿m.Dame  ,  gran  feñor,  tus  plantas* 
Duq.  De  donde  venís,  Angelio? 

$)cm.  De  correr  díverfos  climas, 

(  en  aquello  no  le  miento  ) 
porque  defde  aquel  combate, 
en  cuyo  marcial  encuentro 
te  aufentade  tu  con  Laura, 
á  la  Condefa  figuiendo, 

«o  la  he  perdido  de  vida 
hada  aora  ,  que  me  dieron 
noticia  ciertos  Padores 
de  ti ;  y  afsi ,  feñor  ,  vengo 
a  decirte  ,  como  queda 
en  ese  intrincado  cerro 
con  un  Joven  ,  á  quien  llaman 
Cudodio:  (aquí  obran  los  zelos) 
verdad  es ,  que  él  es  un  Angel, 
pero  la  guarda  en  extremo, 
tanto  ,  que  yo  no  he  podido 
vencerla  ;(  verdad  es  edo) 
y  viendo  que  yo  no  bado, 
con  mi  obligación  cumpliendo, 
te  vengo  á  dar  la  noticia. 

J)uqP  Calla,  calla,  que  me  has  muerto: 
con  otro  amante  me  agravia? 
viven  los  rayos  fupremos 
de  eífa  luminar  Antorcha, 
que  abrafa  los  elementos, 
que  he  de  hacerlos  mas  pedazos, 
que  el  difpenfa  atomos  bellos. 

Eres  tu ,  faifa  Condefa, 
quien  conhonrofo  denuedo, 
en  venganza  de  tu  honor 
vedide  de  acero  el  pecho? 
vive  Dios::-  Laur.  Señor,  advierte, 
que  es  ofenderte  á  ti  rncírno. 


y  es  ofender  a  mi  prima: 

1Í  (oís  dos  claros  efpcjos, 
qué  importa  que  empañar  quieran 
viles  bocas  con  alientos 
fus  lunas  ,  fi  luego  quedan 
mas  puros  ,  claros  ,  y  terfos, 
al  limpiarlos  la  verdad, 
como  cendal  verdadero? 

En  Ninfa  caer  no  pudo 
mancha  de  borron  tan  feo; 
y  bolviendo  por  fu  caufa, 
(depongo  nqui  el  parentesco) 
qué  noble  has  vido  en  el  mundo, 
que  para  un  contrato  mesmo, 
fin  defengañar  al  uno, 
dé  palabra  á  dos  fugetos? 

Ninguno  ,  que  queda  infame 
en  mi  opinión  ,  y  lo  pruebo 
en  que  nunca  fe  hace  caí© 
del  que  engaña  dos  á  un  tiempo. 
Ninfa  es  noble,  y  es  mi  fangre, 
y  fi  ha  cometido  un  yerro, 
ü  delito  ,  vos  teneis 
la  culpa  de  cometerlo: 
con  la  palabra  de  efpofo 
rendideis  fu  muro  excelfo, 
y  aora  ,  por  ro  cumplirla, 
la  ponéis  viles  defe&os; 
pues  vive  Dios,  que  fi  fuerais 
Rey  de  todo  el  Univerfo, 
como  Duque  de  Calabria, 
depuedo  aquel  vil  deft&o, 
que  tan  fin  razón  nos  pufo 
naturaleza,  y  el  tiempo; 
por  mugeres  ,  haced  cuenta, 
que  foy  hombre  para  el  duelo 
en  la  defenfa  de  Ninfa: 
brazo  á  brazo,  y  cuerpea  cuerpo 
os  fudentaré  en  campaña 
Jo  que  aora  aqui  defiendo. 
Miente  quien  ha  puedo  dolo 
en  Ninfa  ,  los  que  !o  oyeron, 
el  traydor  que  lo  acredita, 
y  el  que  lo  creyó  io  mefmo: 
que  fi  os  pareció  liviana, 
vos  á  mi  mal  Cavallero, 
pues  dais  crédito*  á  un  criado, 
y  aleve,  imprudente  ,  y  necio 
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borráis  con  viles  injurias 
de  mi  fangre  el  privilegio. 

Duq.  Razón  tienes ,  razón  tienes, 
confieso ,  que  poco  cuerdo 
anduve  ;  pero  ya  Tabes, 
que  ion  villanos  los  zelos, 
ellos  fueron  los  culpados, 
que  á  nadie  guardan  refpeto. 

Quanto  á  la  Conde fa  adoro 
fabes  ya ,  pues  que  teniendo 
tu  hermofura  en  mi  Palacio, 
no  usé  del  tyrano  imperio, 
ni  pasé  la  primer  linea 
de  lo  cortés ,  y  lo  atento: 
y  cree  ,  que  de  Calabria 
fueras  abfoluto  dueño, 
y  mío  ,  fi  no  eftuviera 
la  Condefa  de  por  medio. 

Ella  es  alma  de  tni  vida, 
yo  la  adoro  ,  y  la  venero; 
y  claro  eflá  ,  que  las  nubes 
le  oponen  al  Sel  ,  mas  luego 
las  deshace  con  fus  rayos, 
y  fe  ve  el  Cielo  fe  reno. 

Sol  es  Ninfa  ,  fu  luz  bufeo, 
rayos  tiene  ,  no  lo  niego; 
y  pues  las  nubes  deshechas 
folo  falta  vér  el  Cielo, 
guia  ,  Angelio  ,  vamos  todos 
á  verla  ,  que  no  fofsiego, 
pues  los  inflantes  que  tardo 
aumentan  mas  mi  deíeo. 

9)em.  Pues  figurme  :  con  fu  viña 
lograré  fu  vencimiento. 
£)«^.Vén,hermofa  Laura.  Laureamos 
Bafq,  Lidoro,  Floro  ,  Fileno, 
vamos  á  vér  á  muefíama, 
que  oy  ha  de  aver  cafamiento. 
Fanfe^y  falen  yznJelmo}Bato,  vBunuelo 
AnJ .  Hermanes,  vengan  conmigo, 
verán  el  mayor  portento 
de  fatuidad  ,  que  avrán  viflo» 

$at.  Padre  ,  otro  Santo  tenemos? 
jínf.  Es  una  fanta  muger. 

B Muger  dixo?  pues  con  eso 
dexo  el  deíierto  al  inflante. 

Anf*  Por  qué?  Bat>  Dicho  fe  ella  elle, 
íe  llevará  les  milagros, 


pues  la  llevan  el  dinero: 
ella  cargará  con  todo, 
y  mofotros  que  ayunemos: 
defde  oy  no  píenlo  fer  fanto. 

Anf,  Qué  dicen?  Bat.  Que  yo  no  puedo 
llevar  efta  vida  ,  Padre. 

Anf*  Pues  como  ha  de  fer? 

Bat,  Comiendo. 

Anf,  Por  ja  comida  lo  dice? 

Bat,  Por  comida  bayla  el  p?rro. 

Anf*  Vengan  ,  que  no  faltará 
entre  esas  peñas  fuflento. 

Bat,  Desa  fuerte  vo  volando: 
mas  (lígame  ,  avrá  torreznos? 

Anf \  No  falcarán  unos  tallos 
de  hinojos.  'Bar.  Esos  fon  guenos 
para  lia  ventofedad, 
y  en  mi  hace  fu  oficio  el  viento. 

Dentro  el  Buque* 

fftuq,  Varón  Santo  ,  Padre  ,  Padre. 

Anf,  A  quien  llaman?  2?¿f.Padre,  el  eco 
dixo  á  uno  de  mofotros, 
porque  él  puede  fer  agüelo. 

Salen  el  Buque  ,  Laura  ,  ti  Demonio , 
y  los  Villanos, 

Duq, Padre  Anfeimo:/  ¿«r.Varon  jufto, 
los  que  á  tus  pies  nos  ponemos 
fomos  Carlos  de  Calabria, 
y  Laura.  AnJ. Qué  es  lo  que  veo! 

Buq.  En  romería  venimos 
á  tu  Ermita  ,  y  con  pretexto 
de  deípofarme  con  Ninfa, 
por  pagar  lo  que  ia  debo: 
permíteme  que  la  vea. 

Bat,  Salto  ,  y  brinco  de  contento. 

Buñ,  Defde  oy  no  foy  Ermitaño. 

Bat,  Ni  yo  tampoco.  Buñuelo. 

Bafq.  Qjé  ay.  Bato?  acá  efta m os  todos* 

Lid,  Menos  mi  muger, que  ha  muerto. 

Bat.  Al'si  vea  yo  á  Pufqucla. 

Anf,  Señor  ,  milagros  ion  vueftros 
quantos  efloy  viendo  :  quien 
alcanza  vueítres  fccretos? 

Llegad  ,  que  en  aquefta  cueba, 
ya  en  el  termino  pofirero 
de  fu  vida  la  ha  liareis. 
Las-penitencias  que  ha  hecho, 

,  ayunos ,  los  íiiicios, 
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y  dífcíplinas,  la  han  pueíto 
en  el  citado  que  veis, 
que  es  un  viviente  efqueleto. 

A  que  lavara  fus  culpas, 
por  cüípoíicion  del  Cíe 'o, 
vino  un  Santo  ConfeíTor 
de  aquese  cercano  Pueblo; 
y  abluelta  ya  (  Señor,  quien 
penetra  vueítros  myfterios! ) 
fe  bolvio ,  aviendole  dado 
el  Viatico  Cordero, 
r. Abre  fe  una  cucha  ,  y  ejlaran  eií  ella 
en  un  Altar  D^ue/lra  Señora  de  U 
Concepción,  JSfinfa  de  rodillas , 
y  fu  Cují  odio» 

Z>«^.Gran  prodigio! 

Laur .  Edtaño  asombro! 

Duq»  Qué  admiración! 

Laur»  Qpé  portento! 

Mu, fie»  T  ib  i  Coi  i  peccavi, 

6c  m aluna  corana  te  feci. 

Bem»  Aquí  de  todo  ei  Infierno# 

Ánj,  Qué  dulcí fsima  harmonía 
ocupa  el  ayre  en  acentos! 

Duq.  Ambar  refpira  la  tierra, 

Bcm.  Yo  Tolo  reí  piro  fuego# 

TS^inf» Inanaaculada  MARIA, 

Madre  del  Sagrado  Verbo, 
t] liando  vendrá  mi  JESUS, 
mi  Efpofo  ,  que  ya  Te  cipero 
para  entregarle  mí  alma? 

&)e# t,Tu  efpolo  es  el  Duque,  Cují» Fiero 
enemigo  ,  no  la  inquietes. 

Duq.  Ninfa  ,  fi  yo  no  merezco 
la  dicha  de  fer  tu  efpofo, 
retirado  en  un  Convento 
prometo  acabar  mi  vida, 

*{«/• s  olo  jefus  es  mi  Dueño, 
y  Espofo :  tu,  en  recompenfa 
del  agravio  que  me  has  hecho, 
dale  la  mino  a  mi  prima, 
á  quien  para  dote  dexo 
el  Eítado  de  Vel-Flor, 
y  de  fus  rentas  un  Templo 
fe  fabrique  en  eíte  litio, 
donde  coloquéis  atentos 
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cita  Soberana  Imagen 
de  la  Concepción;  Anfdmo, 
a  Dios  ,  que  ya  delta  vida 
para  la  tetera  i-  me  au/ento. 

Tocan  chirimías  .  y  haxa  JESUS  con  la 
Cr u  >  acuellas  ,  v  Cube  la  elevación  c-on 
UJinfx  y  y  Cují  dio,  hafiz  que  igualan 
.  las  dos  tramoyas» 

\A>if  De  alegría  el  alma  llora. 

Sat»  Todos  hacemos  pucheros, 

Duq.  Ya  elevada  íobre  el  ayre 
parece  claro  Lucero. 

Je] us»  Ninfa  ,  espofa. 

T^inf.  Efpofo  mío, 

tanto  favor  os  merezco? 

Jefus,  Si,  Ninfa  ,  llega  al  Collada, 
que  por  tu  culpa  me  hirieron. 

T^inf.  Ya  os  obedezco, aunque  indigna# 
Abraca  ,  y  canta  la  Mufica» 

Jefus ,  Llega  otra  vez  á  mi  pecho. 
Mufle.  Te  Deum  hudamus, 
te  Dominum  confiten! ur. 

H¡nf.  En  vu;ítras  manos ,  Se  íor, 
mi  efpititu  os  encomiendo. 
fhtq»  Ya  el  alma  Calió  de  Ninfa, 
llevemos  el  Canto  cuerpo 
á  Cofeticia  ,  y  con  votiva 
devoc'on  la  aclamaremos 
por  Patrona.  fíat»  Vamos  todos 
á  ganar  ,  mas  no  Juguemos. 

Bem »  Y  yo  al  infernal  Abifmo, 

en  que  eternamente  peno.  Hundefe . 
(Duq.  Y  yo  haré  que  fe  fabrique 
el  Templo  ,  y  en  tanto  ,  quiero 
darte  la  mano  de  efpofo 
con  la  difpenfa  que  elpero 
alcanzar  del  Více-Chrifto. 

Laur»  Dichofa  Coy  ,  yo  la  aceto. 

Anf»  Y  yo  me  quedo  en  mi  Ermita# 

Buñ.  Yo  no,  porque  las  apeldo. 

Duq»  Y  aquí  tiene  fin  dichofo, 
para  admiración  ,  y  exemplo* 
la  Vandolera  de  Italia, 
cuyo  cafo  verdadero 
Ludovico  Bloíio  eferive, 
perdonad  fus  muchos  yerros# 
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LOPE  DE  VEGA. 

Animal  de  Hungría.  —  Antes  que  te 
cases  mira  lo  que  haces. — Buscona  ó  el  an¬ 
zuelo  de  Fenisa.— Arcadia. — Boba  para  los 
otros  y  discreta  para  sí.— Dineros  son  cali¬ 
dad.— Esclava  de  su  galan.— Esclavos  su¬ 
puestos,  ó  la  melindrosa.— Fuerza  lastimo¬ 
sa. — Hermosa  fea.— Locos  de  Valencia. — 
Lo  cierto  por  lo  duduso  ó  la  mujer  firme. — 
Mayor  victoria. — Mejor  alcalde  el  rey. — Mi¬ 
lagro  por  los  celos. —Moza  de  cántaro.— Por 
la  puente  Juana.— Premio  del  bien  hablar. 
—Sancho  Ortiz  de  las  Roelas.— Servir  á 
buenos. — Valor,  lealtad  y  ventura  de  los 
Tellos  de  Meneses. 

ZAMORA. 

Adriano  en  Siria.— Cada  uno  es  linage 
aparte,  y  mazas  de  Aragón.— Diablo  son 
los  alcahuetes,  y  espíritu  foleto.— Hechiza¬ 
do  por  fuerza.— No  hay  mal  que  por  bien 
no  venga.— Don  Domingo  de  Don  Blas. — 
Por  oir  misa  y  dar  cebada,  no  se  pierde  jor¬ 
nada. — Preso,  muerto  ó  vencedor  y  defensa 
de  Carmona. — Doncella  de  Orleans.—  Qui¬ 
tar  de-España  con  honra  el  feudo  de  cien 
doncellas.— Ser  fino  y  no  parecerlo.— Siem¬ 
pre  hay  que  envidiar  amando. 

VARIOS  AUTORES. 

Acrisolar  el  dolor  por  el  mas  filial  amor. 
— A  España  dieron  blasón  las  Asturias  y 
León. — Alba  y  el  sol. — Al  noble  su  sangre 
avisa. — Amantes  generosos.— Amor  filial. 
— Amor  constante  ó  la  holandesa. — An- 
dromaca  [tragedia). — A  ser  rey  enseña  un 
ángel. — Aun  tiempo  rey  y  vasallo. — Ber¬ 
nardo  del  Cárpio  en  Francia.— Buen  aman¬ 
te  y  buen  amigo.  — Caballero  de  Olmedo. 
—  Caer  para  levantar,  San  Gil  de  Por¬ 
tugal.— Caprichos  de  amor  y  celos.— Cár- 
los  XII,  rey  de  Suecia  [3  partes).— Casti¬ 
go  de  la  miseria.— Cerco  de  Roma.— Con¬ 
fidente  casual. — Cómo  ha  de  ser  la  amis¬ 
tad. — Dama  labradora. — Dama  capitán. — 
Dama  presidente.— Dar  la  vida  por  su  dama 
ó  conde  de  Esex. — Desagravios  de  Cristo  y 
venganza  en  el  Imperio. — Del  cielo  viene 
el  buen  rey.— Diablo  predicador. — Entre  el 
honor  y  el  amor,  el  honor  es  lo  primero. — 
En  vano  es  querer  venganzas,  cuando  amor 
pasiones  vence. — Escala  de  la  gracia. — Es¬ 
clava  del  Negroponto.  —  Fénix  de  los 
criados.— Genizaro  de  Hungría. — Guerras 
de  celos  y  amor. — Hados  y  lados  hacen  di¬ 
chosos  y  desdichados. — Hombre  de  la  selva 
negra. — Hombre  agradecido.— Huerfanita 


ó  lo  que  son  los  parientes. — Infeliz  aurora 
y  fineza  acreditada.— Judía  de  Toledo. — 
Judit  castellana.— Juramento  ante  Dios  y 
lealtad  contra  el  amor.— Lances  de  amor, 
desden  y  celos. — Lorenzo  me  llamo  y  car¬ 
bonero  de  Toledo.  —  Mágico  de  Salerno 
(5  partes).— Maestro  de  Alejandro. — Magda¬ 
lena  de  Roma.— Mayor  hazaña  de  Carlos  V. 
— Mártires  de  Toledo  y  tejedor  Palomeque. 
— Mas  heroico  español.— Mas  hidalga  her¬ 
mosura. — Mas  valiente  andaluz,  Antón  Bra- 
bo.—Mas  vale  tarde  que  nunca. — Mayordo¬ 
mo  feliz.— Mejor  par  de  los  doce. — Minas  de 
Polonia.— Misántropo.. — Monstruo  de  la 
fortuna  y  lavandera  de  Nápoles. — Monta¬ 
ñés  sabe  bien  donde  le  aprieta  el  zapato. — 
Morir  en  la  cruz  con  Cristo. — Muerte  de 
Valdovinos. — Mujer  de  dos  maridos. — Mu¬ 
jer  mas  vengativa. por  unos  injustos  celos. 
— Munuza  (trajedia). — Natalia  y  Carolina. 
—Negro  de  mejor  amo,  San  Benito  Paler- 
mo.— Negro  mas  prodigioso. — Negro  de 
cuerpo  blanco  y  esclavo  de  su  honor. — No 
hay  contra  un  padre  razón. — No  hay  cosa 
buena  por  fuerza.— No  cabe  mas  en  amor, 
ni  hay  amor  firme  sin  celos.— Nulidades 
del  amor.— Pablo  y  Virginia. — Pagarse  en 
la  misma  flor.— Pastelero  de  Madrigal. — 
Perfecta  casada,  prudente,  sabia  y  honra¬ 
da.— Perfecto  amigo. — Perla  de  Inglaterra. 
— Pedro  el  grande  Czar  de  Moscovia. — Pin¬ 
tor  fingido. — Piedad  de  un  hijo  vence  la 
impiedad  de  un  padre  y  real  jura  de  Arta- 
jerjes. — Poco  aprovechan  avisos  cuando 
hay  mala  inclinación.— Preso  por  amor  ó 
real  encuentro.— Príncipe  prodigioso  y  de¬ 
fensor  de  la  fé. — Prudencia  en  la  niñez. 
— Propio  es  de  hombres  sin  honor,  pensar 
mal  y  hablar  peor.— Cuando  no  se  aguarda 
y  príncipe  tonto.  —  Cuantas  veo  tantas 
quiero. — Raquel.— Reinar  después  de  morir. 
—Rendirse  a  la  obligación.  —  Riesgos  y 
alivios  de  un  manto. — Romera  de  Santia¬ 
go.—  Sabio  en  su  retiro,  y  villano  en  su 
rincón,  Juan  Labrador. — Señorito  mimado 
ó  la  mala  educación. — Señorita  mal  criada. 
— Siempre  triunfa  la  inocencia. — Sol  de 
España  en  su  Oriente. — También  hay  duelo 
en  los  santos. — Tener  celos  de  sí  mismo. — 
Tercero  de  su  afrenta. — Triunfo  del  Ave 
María. — Troya  abrasada. — Valiente  negro 
en  Flandes. — Valiente  Campuzano.— Van- 
dos  de  Rabena  y  fundación  de  la  Camandu¬ 
la. — Vandolera  de  Italia  y  enemiga  de  los 
hombres. — Ver  y  creer. — Vivanderas  ilus¬ 
tres. — Villano  del  Danubio  y  buen  juez  no 
tiene  patria. — Viuda  generosa. — Virgen  de 
la  Salceda. — Virtud  premiada  ó  el  verda¬ 
dero  buen  hijo.— Celoso  Don  Lesmes. 
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Texto  cotejado  con  el  de  las  mejores  ediciones, 
por  D.  J.  E.  Hartzenbusch,  con  la  biografía  defautor,  por  D.  C.  A.  de  la  Barrera. 

Preciosa  edición  de  lujo  con  un  excelente  retrato  de  Calderón.  Precio  B  rs. 

DEL  REY  ABAJO  NINGUNO, 

Y  LABRADOR  MAS  HONRADO,  GARCÍA  DEL  CASTAÑAR. 

COMEDIA  DE 

D.  Francisco  de  Rojas  Zorrilla. 

Edición  revisada  por  D.  J.  E.  Hartzenbusch.  Precio  8  rs. 

EL  DELINCUENTE  HONRADO, 

COMEDIA  DE 

D.  M.  G.  DE  JOVELLANOS. 

Edición  fielmente  corregida  y  adicionada.  Precio  8  rs. 

ROMANCERO  ESPAÑOL. 

Colección  de  cincuenta  romances  históricos  y  tradicionales,  escritos  por  los  Sres. 
Boccherini,  Cabiedes,  Castillo,  Clark  y  otros. — Un  tomo  con  grabados,  12  rs.  En  pro¬ 
vincias  14. 


COMEDIAS  INÉDITAS  DE  FREY  LOPE  FÉLIX  DE  YEGA  CARPIO.— Amor 
con  vista. — Amor,  pleito  y  desafío. — La  prueba  de  los  amigos. — Estas  comedias,  no 
publicadas  hasta  el  dia,  y  de  que  solo  se  ha  hecho  una  tirada  de  300  ejemplares,  se 
venden  á  10  rs.  cada  una. 

SAINETES  ESCOGIDOS  DE  D.  RAMON  DE  LA  CRUZ  — Un  tomo  en  8.°,  8  rs. 
en  Madrid  y  10  en  Provincias. 


EL  ASOMBRO  DE  JEREZ,  JUANA  LA  RABICORTONA  — Comedia  de  magia. 
Precio  8  rs. 

Se  hallan  de  venta  en  la  librería  de  Cuesta,  calle  de  Carretas,  núm.  9,  donde  se  di¬ 
rigirán  los  pedidos  de  provincias,  acompañando  su  importe  en  libranza. 

En  la  misma  librería  se  encuentra  el  surtido  mas  completo  de  Cornelias,  dramas, 
trajedias,  etc.,  del  teatro  antiguo  y  moderno,  así  como  tola  clase  de  obras  de  litera¬ 
tura,  ciencias,  artes,  y  demás. 


